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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Единственное оправдание, которое я могу привести в пользу публикации этой небольшой книги воспоминаний, заключается в том, что рассказанная наполовину история лучше, чем история, не рассказанная вовсе.

Д. М. Б.


Шестая авеню, 73, Питтсбург, шт. Пенсильвания, 8 мая 1881 г.
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ДВА ГОДА

В

ВОЕННО-МОРСКОМ ФЛОТЕ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.





После успешной сдачи экзамена перед Медицинским советом Военно-морского флота Соединенных Штатов, заседавшим в Военно-морском приюте Соединенных Штатов в Филадельфии, шт. Пенсильвания (председатель Медицинского совета — д-р Джеймс Грин), я получил следующее назначение:


Военно-морское министерство, 22 марта 1864 г.

Настоящим Вы назначаетесь исполняющим обязанности помощника хирурга на воссозданный на временную службу флота Соединенных Штатов.

Оформив приложенную присягу и возвратив ее в министерство вместе с письмом о принятии назначения, Вы должны без промедления отправиться в Филадельфию и явиться к коммодору Стриблингу для прохождения временной службы на борту парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Принстон».

С глубоким уважением,

Гидеон Уэллс, Министр военно-морского флота.

Исполняющий обязанности помощника хирурга Джон М. Баттен, ВМФ США, Гатривилл, шт. Пенсильвания.



Попрощавшись с родственниками и друзьями, я отправился в Филадельфию, шт. Пенсильвания, и явился для несения службы на борт парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Принстон», стоявшего на якоре на реке Делавэр близ Филадельфии. На этом же самом судне Абел Паркер Апшер, государственный секретарь при президенте Тайлере, погиб от взрыва гигантской пушки во время посещения указанного судна в сопровождении президента и других членов кабинета министров. Служба на этом судне носила ознакомительный характер и была призвана подготовить офицеров к выполнению канцелярских обязанностей, специфичных для каждой из их должностей. На этом судне я познакомился с хирургом Джеймсом Макклелландом, который являлся корабельным врачом «Принстона». Он поступил на службу в Военно-морской флот Соединенных Штатов в молодые годы и оставался в нем все это время. Ему было около пятидесяти пяти лет. В первое же утро после ночевки на борту этого судна я проснулся от звука, неизменно раздающегося на военном корабле: на рассвете был произведен выстрел из крупного орудия. Сотрясение и гул от грохота тяжелого орудия заставили судно содрогнуться до скрипа, и в своем полусонном состоянии я мысленно задался вопросом, не идет ли настоящий бой, в котором участвует судно; однако, поразмыслив и наведя справки, я узнал, что это был всего лишь выстрел утренней пушки.

Однажды, находясь на борту «Принстона», мне в руки попала записная книжка, в которую были скопированы многочисленные избранные рецепты, использовавшиеся многими известными старыми врачами Филадельфии. Книга принадлежала хирургу Джеймсу Макклелланду. Подумав, что у меня нет других особых занятий, я решил потратить время на переписывание этих рецептов в собственную записную книжку; и как раз в тот момент, когда я переписывал последний рецепт, на борт поднялся д-р Джеймс Макклелланд. Он заметил, что я пишу, вошел в каюту, где я находился, и увидел свою книгу. Он немедленно спросил меня, откуда у меня эта книга. Я ответил ему, где ее взял.

«Знаете что, — сказал он, — я бы ни за какие деньги не отдал копию этих рецептов. Я считаю их крайне ценными и ни за что на свете не позволил бы своему лучшому другу заполучить их копию».

Я ответил ему, что считаю большой ошибкой скрывать рецепты, которые доказали свою ценность при лечении болезней. Сделав мне выговор за переписывание рецептов, он остыл и стал весьма любезен. Тем не менее копию рецептов я раздобыл.

В другой раз, гребя на шлюпке по направлению к «Принстону» от Военно-морской верфи Соединенных Штатов в Филадельфии, шт. Пенсильвания, я исполнял обязанности старшины шлюпки и чуть не перевернул лодку на реке Делавэр. Река была очень бурной, и я завел лодку в то, что моряки называют «ложбиной между волнами». Тем не менее я благополучно добрался до борта «Принстона», ударившись носом шлюпки о борт парохода. Вахтенный офицер произнес:

«Сударь, почему вы не подходите к борту корабля по-матросски?»

«Видите ли, — ответил я, — я рад оказаться на борту хоть в каком-то виде, пусть даже моя лодка пробила бы брешь в борту „Принстона“; к тому же, сэр, я совершенно не умею подходить к борту по-матросски». Впрочем, вскоре я научился отлично управлять небольшим судном на воде.

Получив следующий приказ:


Военно-морское министерство, 5 апреля 1864 г.

Сэр: Настоящим Вы откомандировываетесь с «Принстона» и должны без промедления отправиться в Хэмптон-Роудс, шт. Виргиния, и явиться к исполняющему обязанности контр-адмирала Ли для прохождения службы на борту парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Вэлли Сити».

Остаюсь, с глубоким уважением, ваш покорный слуга.

Гидеон Уэллс, Министр военно-морского флота.

Исполняющему обязанности помощника хирурга Джону М. Баттену, ВМФ США, Филадельфия.



Я покинул «Принстон» и распрощался с матерью, которая останавливалась у моей сестры, проживавшей в Филадельфии (это было тяжелое испытание, которое глубоко затронуло нас обоих; но мы расстались, и суждено ли нам было когда-либо встретиться вновь в этом мире — был вопрос, на который могло ответить только время). Повернув за угол, я оглянулся и увидел мать, стоявшую на ступенях крыльца и плачущую. Для меня это было тяжелое расставание. Я отправился на железнодорожный вокзал Филадельфии и Балтимора, расположенный в южной части Филадельфии, шт. Пенсильвания, и в 8 часов утра прекрасного дня сел на поезд до Балтимора, шт. Мэриленд, прибыв туда около полудня того же дня. Поскольку у меня было свободное время на осмотр города, я воспользовался этой возможностью и прошелся по главным магистралям. В 5 часов вечера я сел на пароход «Луизиана», направлявшийся к форту Монро, и прибыл туда на следующее утро, после чего незамедлительно явился к адмиралу Ли. На обратной стороне моего предписания я обнаружил записи:


Вручено 6 апреля 1864 г., К. К. Стриблинг, командир.

Вручено 6 апреля 1864 г., Джон Кэлхун, комендант.

Флагманский корабль «Миннесота», близ Ньюпорт-Ньюс, шт. Виргиния.

Явился 8 апреля 1864 г. — Обратиться к полковнику Биггсу, квартирмейстеру сухопутных войск в форте Монро, за транспортом до Ньюберна, а затем явиться к капитану Дэвенпорту в соундах Северной Каролины.

С. П. Ли, исполняющий обязанности контр-адмирала,

командующий Северо-Атлантической блокaдной эскадрой.


 


Транспорт будет предоставлен первым же пароходом, следующим в Северную Каролину.


Герман Биггс.



 


9 апреля 1864 г.

Явился 14 апреля 1864 г.

Явиться к исполняющему обязанности мичмана Дж. А. Дж. Бруксу, командующему пароходом ВМФ США «Вэлли Сити».

Х. К. Дэвенпорт, командир ВМФ США,

старший морской офицер в соундах С. К.


 


Явился 15 апреля 1864 г.

Джон А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности мичмана,

командующий пароходом ВМФ США «Вэлли Сити».



Поскольку был уже поздний вечер 8 апреля 1864 года, когда я прибыл на борт парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Миннесота», и возможности вернуться на берег не представилось, я был вынужден оставаться на борту «Миннесоты» до следующего утра, 9 апреля 1864 года. Сильно уставши, я рано лег спать и вскоре крепко заснул. Около часа ночи я пробудился от шума; я никак не мог понять, откуда он донесся и куда делся, но его оказалось достаточно, чтобы разбудить и встревожить меня, так как от него задрожало все судно. Вскоре я встал с постели, оделся и в темноте прошел через кают-компанию к носовому люку на орудийную палубу. Там я обнаружил адмирала Ли со своими офицерами и матросами — они находились на палубе в ночном белье. Вскоре я узнал причину поднявшейся суматохи. Это был взрыв стофунтовой торпеды (мины) под днищем «Миннесоты», доставленной туда миноносцем, укомплектованным конфедератами откуда-то сверху по реке Джеймс. Офицеры и матросы на палубе в ночном мраке сдержанными, но взволнованными голосами обсуждали возможность захвата миноносца; однако, поскольку топки на дозорных катерах «Миннесоты» были потушены, ничего нельзя было предпринять, пока в них не будет поднят пар; тем временем миноносцу позволили уйти обратно вверх по реке Джеймс. Повреждения «Миннесоты» оказались значительными, хотя пробоины в корпусе не образовалось. На ней были сорваны с погонов орудия, разрушены перегородки, заклинены двери, опрокинуты столы и стулья, а посуда перебита. Когда волнение улеглась, я вернулся в свою койку и крепко спал до самого утра.

Проведя несколько дней в осмотре достопримечательностей в окрестностях Хэмптона, одним из которых был форт Монро, я сел на лодку и отправился через канал Великое топкое болото в албемарльский соунд, а оттуда через соунды Северной Каролины к реке Ньюс, вверх по которой мы дошли на пароходе до Ньюберна. Там я явился к командиру Х. К. Дэвенпорту на борту парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Хетцель», который приказал мне явиться для прохождения службы к исполняющему обязанности мичмана Дж. А. Дж. Бруксу на борт парохода Военно-морского флота Соединенных Штатов «Вэлли Сити», стоявшего на якоре у Хиллс-Пойнт, недалеко от Вашингтона, шт. Северная Каролина, на реке Тар. Д-р Ф. Э. Мартиндейл, хирург на борту «Вэлли Сити», которого я должен был сменить, встретил меня в Ньюберне, шт. Северная Каролина, и сопровождал меня до этого судна.

Было 5 часов утра 15 апреля 1864 года, когда я явился к капитану Дж. А. Дж. Бруксу для прохождения службы. Меня провели в кают-компанию «Вэлли Сити» и представили офицерам, некоторые из которых еще не встали. Механик Джеймс М. Баттин, один из офицеров, которые еще не поднялись, услышав упоминание моего имени, подумал, что вызывают адресованные ему письма, и внезапно вскочил с койки; однако оказалось лишь, что его представляют человеку с тем же именем, но совершенно незнакомому. Д-р Мартиндейл ожидал своего сменщика уже несколько недель; стремясь вернуться домой к семье, он убыл в Ньюберн на том же пароходе («Трампетер»), который доставил нас туда из этого места.

Вашингтон представляет собой небольшой городок, расположенный на левом берегу реки Тар, в тридцати милях от ее устья. Его занимали около полутора тысяч федеральных военнослужащих. Пароход Военно-морского флота Соединенных Штатов «Луизиана», судно, на котором впоследствии взорвался порох близ форта Фишер, стоял прямо напротив города. Ниже Вашингтона, шт. Северная Каролина, по обеим сторонам реки росли леса. На правом берегу, сразу за городом, находился мыс Родман-Пойнт; в трех милях ниже по течению на том же берегу располагался мыс Хиллс-Пойнт, а еще ниже на том же берегу лежал мыс Моулс-Пойнт — места, которые конфедераты укрепили до того, как те перешли в руки федералов.

Ньюберн на реке Ньюс, Вашингтон на реке Тар и Плимут на реке Роанок лежат на окружности, которую можно описать из точки, находящейся где-то в памликском соунде — причем первый и последний города находятся примерно в тридцати милях от Вашингтона, а последний город расположен посередине; так что грохот тяжелой артиллерии был слышен в Вашингтоне из любого из двух других мест.

В субботу, 16 апреля 1864 года, в моем дневнике записано, что Плимут подвергся нападению конфедератов. Обстрел продолжался каждый день до вторника, 19 апреля 1864 года, когда этот пункт пал в руки конфедератов. Лейтенант-коммандер Чарльз В. Флюссер ранним утром 19 апреля 1864 года обмолвился замечанием, что он либо потопит мятежный броненосец «Альбемарль» до наступления ночи, либо окажется в ——. Капитан Флюссер командовал пароходом Военно-морского флота Соединенных Штатов «Майами», а капитан Френч — злосчастным «Саутфилдом». Эти два судна были связаны друг с другом у кормы рано утром с целью заставить «Альбемарль» зайти между ними и таким образом, если удастся, потопить его. Мятежный броненосец рано утром 19 апреля поплыл вниз по течению реки Роанок мимо батарей на правом берегу реки выше Плимута, устремился на пароходы ВМФ США «Саутфилд» и «Бомбшелл» и потопил их. Предполагают, что капитан Флюссер в порыве возбуждения подверг себя излишней опасности и был застрелен снайпером с «Альбемарля». Когда среди федеральных сухопутных и военно-морских сил в Плимуте разнеслась весть о гибели Флюссера, федеральные войска в той или иной степени были деморализованы, и этот пункт пал в руки конфедератов. Капитан Флюссер был храбрым и дерзким офицером. Он был похоронен на кладбище в Ньюберне, и осенью 1864 года на дощечке, отмечавшей его могилу, были высечены его имя, а ниже — «Мир его праху».

В среду, 27 апреля 1864 года, конфедераты совершили нападение на Вашингтон, шт. Северная Каролина. Среди местных жителей царит великое волнение, так что некоторые из них уезжают всеми возможными путями. Мы отчетливо слышим стрельбу в районе Хиллс-Пойнт. К 12 часам дня все стихает. Идет подготовка к эвакуации Вашингтона, шт. Северная Каролина. День прекрасный. Армейские боеприпасы из этого пункта были погружены на борт «Вэлли Сити» с целью их транспортировки в Ньюберн. Термометр показывает 85°. Федеральные тяжелые орудия в фортах за пределами Вашингтона стреляют весь день. «Вэлли Сити» снялся с якоря, проследовал вниз по реке и обстрелял леса ниже Вашингтона. Было выпущено двадцать три снаряда из 32-фунтовых орудий, которые разорвались среди верхушек деревьев.

Четверг, 28 апреля 1864 года. — Сегодня утром федеральные войска произвели несколько выстрелов из тяжелых орудий, но они быстро прекратились. Эвакуация проходит спокойно. Местечко производит заброшенный и мрачный вид.

Пятница, 29 апреля. — В местечке тихо. Транспортные суда отправляются в Ньюберн с парами, будучи нагружены федеральными войсками и местными припасами. Два канонерских лодки, пароходы ВМФ США «Коммодор Барни» и «Коммодор Халл», поднялись вверх по реке для содействия эвакуации. В 3 с половиной часа пополудни «Вэлли Сити» с тридцатью одной бочкой пороху на борту и большим количеством снарядов снялся с якоря и взял курс на Ньюберн. При спуске по реке Тар разразилась одна из тех свирепых гроз, которые свойственны этому климату. Нахождение на борту «Вэлли Сити» со всем этим порохом во время грозы не считалось особо безопасным. Я обрадовался, когда шторм закончился. Мы на один час сели на мель в памликском соунде, но благополучно прибыли в Ньюберн в 9 часов утра в субботу, 30 апреля 1864 года. Вашингтон, шт. Северная Каролина, эвакуирован.

Воскресенье, 1 мая 1864 года. — «Вэлли Сити» принял уголь, после чего направился к Вашингтону, шт. Северная Каролина. В 8 часов вечера он встал на якорь близ маяка Брант-Айленд. 2 мая, понедельник. Мы снялись с якоря в 5 часов утра и направились к Вашингтону. — В 4 часа пополудни мы бросили якорь у Родман-Пойнт и выпустили снаряд в сторону Вашингтона по скоплению конфедератов. Затем мы снялись с якоря, прошли вниз за мыс Моулс-Пойнт и встали на якорь.

Во вторник и среду, 3 и 4 мая, не произошло ничего примечательного, кроме приема беженцев на борт. В четверг, 5 мая, «Вэлли Сити» обстрелял Хиллс-Пойнт, затем снялся с якоря, поднялся вверх по реке Панго и встал на якорь на ночь. В субботу, 7 мая 1864 года, «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Ньюберн, куда прибыл в 9 часов утра 8-го числа. Джеймс В. Сэндс, Джон Маддок и я посетили церковь.

Ньюберн — красивый городок на правом берегу реки Ньюс. Сразу ниже Ньюберна в реку Ньюс впадает река Трент. Дома здесь были как кирпичные, так и каркасные. Они стояли в глубине от улицы, с палисадниками перед ними, в которых росли и цвели отборные цветы. Улицы пересекаются под прямым углом. На кладбище в западной части города похоронены многие из первых поселенцев этого места. Кладбище очень старое, и многие надгробия имеют старинный вид. 9-го числа я был на берегу — 10-го мы покинули Ньюберн. 11-го прибыли к мысу Моулс-Пойнт и приняли на борт беженку миссис Форбс. 12-го шел дождь, «Вэлли Сити» принял на борт еще нескольких беженцев. 13-го, 14-го и 15-го не произошло ничего примечательного. 16-го мы уничтожили орудия на Хиллс-Пойнт. 17-го в 2:45 пополудни мы направились в Ньюберн, куда прибыли в 8:30 утра 18-го числа.

«Вэлли Сити» оставался у Ньюберна до 4 июня, когда мы ушли в 1 час дня и прибыли к Хиллс-Пойнт в 9 с четвертью утра 5-го числа. 6-го мы сошли на берег у мыса Моулс-Пойнт и раздобыли порцию клубники. 7-го мы высадились в Бате. 8-го два экипажа шлюпок были отправлены к мысу Моулс-Пойнт для наблюдения за конфедератами, отряд которых там собрался. С «Вэлли Сити» было произведено два выстрела: один вправо, а другой влево от дома на мысе. Семья, проживавшая в доме, сильно испугалась, но никто не пострадал. 9-го и 10-го не происходило ничего примечательного. 11-го, в пасмурный день, «Томас Коллиер», почтовый пароход из Ньюберна, подошел под «парламентским флагом» и направился в Вашингтон.

12-го и 13-го числа ничего примечательного не происходило. 14-го мы сошли на берег в Бате и навестили семью мистера Виндли. 15-го мы сошли на берег у мыса Моулс-Пойнт и навестили семью миссис Оррелл. Миссис Форбс преподнесла мне в подарок флаг конфедератов. Вечером мы спустились к устью реки Панго и встали на якорь на ночь.

Четверг, 16 июня. — Вооруженная партия была отправлена на берег с целью фуражировки. После их возвращения мы поднялись вверх по реке Панго до Личвилла, небольшого селения в верховьях этой реки. Занятием его жителей была рубка леса и производство деревянной гонты (драни). На берег была отправлена вооруженная партия, которая захватила и доставила на борт некоторое количество кукурузы. Затем мы отправились в путь с буксируемой плоскодонкой, спустились вниз по реке и встали на якорь напротив ручья Райтс-Крик. 17-го прибыл пароход ВМФ США «Серес». Вооруженная партия была отправлена на берег с целью фуражировки. 18-го «Вэлли Сити» в сопровождении парохода ВМФ США «Серес» прошел через памликский соунд. Вскоре на горизонте показалась «Элла Мэй» с двумя захваченными шхунами на буксире. 19-го «Вэлли Сити», «Серес» и «Элла Мэй» со шхунами на буксире поднялись вверх по реке Панго и встали на якорь у Сэнди-Пойнт. Около 10 часов вечера мы прошли дальше вверх по реке и высадили вооруженную команду с целью захвата конфедератов в Личвилле. 20-го мы поднялись вверх по реке до Личвилла, чтобы соединиться с отрядом, который уже прибыл туда. Три шхуны были загружены деревянной гонтой. 21-го пароходы ВМФ США «Вэлли Сити», «Серес» и «Элла Мэй» направились вниз по реке Панго, ведя на буксире три груженные гонтой шхуны. 22-го мы бросили якорь в памликском соунде. В 8 часов утра мы взяли курс на Ньюберн, куда прибыли со шхунами на буксире в 8 часов вечера.

4 июля «Вэлли Сити» в ознаменование годовщины Декларации независимости произвел двадцать один залп, а капитан Дж. А. Дж. Брукс зачитал офицерам и команде «Вэлли Сити» текст Декларации независимости. 5-го числа «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился к реке Тар, а 6-го прибыл и встал на якорь у мыса Моулс-Пойнт. 10-го числа «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Бат, где был высажен вооруженный десант, захвативший Джона Тейлора из роты G 62-го кавалерийского полка Джорджии. Пытаясь бежать, он выпрыгнул из коляски, которую везла мчащаяся во весь опор лошадь, и при этом повредил колено, так что не мог ходить в течение пяти недель. На форзаце Библии, которую я одолжил ему почитать в часы досуга, он написал:


«Да пребудут с тобой мир и счастье, и пусть щедрейшие благословения Небес увенчают тебя во веки веков. Увидев это, вспомни меня.

Твой покорнейший слуга,

Джон Тейлор.

Хьюстин-Сити, шт. Джорджия, июль 1864 г.»



Около 10 часов вечера того же дня, 10 июля, был высажен еще один вооруженный отряд с намерением захватить конфедеративных пикетов, но успеха это не принесло. Бат, шт. С. К., представляет собой очень маленькое селение на левом берегу реки Тар при впадении ручья Бат-Крик, примерно в десяти милях ниже Вашингтона. Поселение состояло в основном из каркасных строений. Жители этого места отличались довольно высоким уровнем образованности.

13 июля. — «Вэлли Сити» снялся с якоря, проследовал вниз по реке Тар до ручья Дурхемс-Крик и отправил на берег партию для рыбной ловли; после этого он прошел вниз по реке и встал на якорь у Норт-Крик, где остановил лодку, имевшую разрешение от федерального правительства на торговлю с лояльными жителями округа Бофорт, шт. Северная Каролина. 14-го числа снялся с якоря и перешел к Саут-Крик; оттуда спустился к устью реки Тар и встал на якорь. 15-го «Вэлли Сити» подошел к району мыса Моулс-Пойнт и встал на якорь. На борт поднялись миссис Дэниелс с двумя детьми и ее невестка. 19-го на горизонте показался пароход ВМФ США «Луизиана». «Вэлли Сити» подошел вместе с ним к устью реки Тар, где мы встали на якорь.

Приняв на борт наших беженцев, «Луизиана» направилась в Ньюберн. 21-го числа в 7 часов утра «Вэлли Сити» взял курс на Ньюберн, куда прибыл в 4 часа пополудни. Вечером 31 июля «Вэлли Сити» получил приказ подняться вверх по реке Трент для охраны этой реки на случай ожидаемого нападения. 4 августа «Вэлли Сити» было приказано вернуться на прежнюю стоянку у Ньюберна. 5-го числа в 8 часов утра мы снялись с якоря, спустились вниз по реке Ньюс, через памликский соунд и вверх по реке Тар, а в 6 часов вечера сменили пароход ВМФ США «Луизиана». В 7 часов вечера «Вэлли Сити» встал на якорь близ устья ручья Бат-Крик. Миссис Куин и миссис Харрис были доставлены с нами из Ньюберна и высажены возле ручья Бат-Крик.

10-го числа мы снялись с якоря и пошли вниз по реке Тар. У устья ручья Бат-Крик из гаубиц было сделано два выстрела по дому, в котором находилось несколько конфедератов. В 2 часа пополудни мы бросили якорь в Саут-Крик. 11-го числа в 12 часов дня мы снялись с якоря, направились к маяку Памлико и встали на якорь. 13-го числа в 4 часа утра мы снялись с якоря и направились к маяку Брант-Айленд, чтобы забрать почту с парохода ВМФ США «Массасойт», встречу с которым мы ожидали вблизи этого пункта. В 1 час дня мы снялись с якоря и проследовали выше мыса Моулс-Пойнт, где встали на якорь в 6 часов вечера. За этот поход на борт были приняты восемь беженцев. 19-го числа мы снялись с якоря и направились к мысу Моулс-Пойнт. По пути мы остановились у устья ручья Дурхемс-Крик. Капитан Дж. А. Дж. Брукс и я сошли на берег. В 6 часов вечера мы встали на якорь в устье ручья Бат-Крик. Вечером разразилась сильная гроза с дождем.

20-го числа в 9 с половиной часов утра нас сменил пароход Военно-морского флота Соединенных Штатов «Луизиана», а «Вэлли Сити» получил приказ направиться в район устья реки Роанок в албемарльском соунде, чтобы присоединиться к флотилии в составе пароходов Военно-морского флота Соединенных Штатов «Шамрок», «Сассакус», «Серес», «Такони», «Чикопи», «Маттабессетт» и «Вялусинг» для оказания содействия в наблюдении за броненосцем конфедератов «Альбемарль», который базировался в Плимуте, расположенном на правом берегу реки Роанок, в восьми милях от ее устья. Мы прибыли на остров Роанок в 12 часов дня и приняли уголь. Часть острова Роанок представляет собой бесплодную песчаную косу, отделяющую Атлантический океан от памликского соунда.

На острове Роанок в 1585 году была предпринята первая попытка основания английской колонии в Америке. Хотя в следующем году она была заброшена, это событие опередило любые аналогичные начинания. После начала войны этот пункт удерживался конфедератами до 1862 года, когда федеральные силы под командованием генерала Бернсайда захватили его. 21-го числа в 12 часов дня «Вэлли Сити» покинул остров Роанок, присоединился к флотилии и встал на якорь на ночь.

В понедельник, 22 августа 1864 года, в 9 часов утра «Вэлли Сити» был направлен к устью реки Роанок, где на якоре стояли пароходы Военно-морского флота Соединенных Штатов «Серес» и «Сассакус». Нам предстояло занять весьма опасную и ответственную позицию непосредственно у устья реки Роанок. Во время долгих темных ночей «Вэлли Сити» не вставал на якорь, так как ходили слухи, что броненосец конфедератов «Альбемарль» может спуститься вниз в любую ночь, особенно в очень темную ночь под покровом темноты, поэтому «Вэлли Сити» должен был постоянно находиться начеку. Если бы «Альбемарль» показался у устья реки Роанок, «Вэлли Сити» должен был дать один пушечный выстрел в качестве сигнала флотилии, стоявшей на якоре шестью милями ниже в албемарльском соунде, а затем следовать полным ходом к флотилии.

Этот броненосец конфедератов представлял собой грозного противника на воде. Он имел острый, похожий на стрелу таран, выступавший на двадцать футов под водой впереди его носа. Судно было покрыто железной броней, которая надежно защищала находившихся внутри от сплошных ядер; внутри этого железного панциря располагались два двухсотфунтовых нарезных орудия Брука, причем на каждую из четырех сторон приходилось по одному орудийному порту. Судно было весьма неповоротливым, но в таком водном пространстве, как албемарльский или памликский соунд, ни одно деревянное судно не могло тягаться с ним.

Пятница, 25 августа. — Сегодня я впервые побывал в Идентоне. Он живописно расположен на берегу так называемого Эдентонского залива, который на самом деле является албемарльским соундом. Жители здесь добрые, учтивые, образованные и гостеприимные. В селении имеются великолепные усадьбы, каждая из которых окружена большим двором с тенистыми деревьями и обладает тем уютным, просторным, домашним видом, который свойствен столь многим зданиям в южных городах. Когда офицеры «Вэлли Сити» впервые посетили Идентон, жители отнеслись к ним весьма прохладно; но постепенно они стали вполне общительными, и нас пригласили в гости многие местные семьи — фактически один из наших офицеров впоследствии женился на девушке из Идентона. Идентон представлял собой нечто вроде нейтральной полосы, где часто встречались федеральные и конфедеративные офицеры. 31 августа стоял ясный и прохладный день. Не произошло ничего примечательного, за исключением ложной тревоги о том, что броненосец спускается вниз по реке, что вызвало некоторое волнение на борту «Вэлли Сити».

Четверг, 1 сентября 1864 года. Двухсторонний пароход «Шамрок» подошел от флотилии. Прошлой ночью армейские канонерские лодки доставили вооруженный отряд вверх по реке Чован для высадки и марша к Плимуту с целью уничтожения «Альбемарля». Затея не увенчалась успехом. День прохладный и туманный. Двухсторонний пароход «Вялусинг» подошел от флотилии за ночь. Ожидается выход броненосца «Альбемарль» сегодняшней ночью.

2-е. — Броненосец не появился. Все двухсторонние пароходы ушли в Идентон. Стоит приятная погода.

4-го числа я отправился в Идентон, провел послеполуденное время у мистера Б. и познакомился с его дочерьми. 6-го числа помощник капельмейстера (клерк казначея) Х. Т. Вуд и я поднялись на борт буксира и были доставлены на пароход ВМФ США «Шамрок», откуда перешли на «Трампетер», где д-р П. Х. Бартон и я провели военно-медицинскую комиссию в отношении Х. Т. Вуда и направили его в Военно-морской госпиталь Соединенных Штатов в Норфолке, шт. Виргиния. Я сопровождал его. Мы покинули «Шамрок» в 7 часов вечера на «Трампетере», встали на якорь в 1 час ночи 7 сентября, в 6 часов утра снялись с якоря и прибыли на остров Роанок в 8 часов утра. Мы покинули остров Роанок в 1 час дня, в 8 часов вечера перешли на «Фон» и, пройдя под парами два часа, встали на якорь на ночь. 8-го числа мы снялись с якорем в 5 часов утра, в 11 часов утра перешли на «Ундин» и прибыли в Норфолк в 1 час дня, после чего я немедленно доставил Х. Т. Вуда в госпиталь. Я остановился в «Национальном отеле».

9-го числа я отправился в квартирмейстерское управление в Норфолке, чтобы получить транспорт до острова Роанок, но опоздал на полчаса — пароход «Ундин» ушел в 8 часов утра. В 5 часов вечера я услышал, что «Фон», поддерживавший связь с «Ундином» через канал Великое топкое болото и бывший тем судном, на котором я плыл бы, не опоздай я на «Ундин», был захвачен и сожжен конфедератами. Вечером я ходил в театр. Я приятно провел время в Норфолке, осматривая все местные красоты и достопримечательности. В воскресенье утром я присутствовал на богослужении в епископальной церкви, а также вечером, в сопровождении мистера Й. из Беллефонта, округ Сентер, шт. Пенсильвания. В понедельник, 12-го, и во вторник, 13-го, мы с мистиком Й. прогуливались по главным улицам и посещали достопримечательности.

В 6 часов вечера в среду, 14 сентября, я покинул Норфолк на «С. В. Томас», который последовал в форт Монро, куда прибыл в 7 с половиной часов вечера. Там я пересел на «Джон Фарран» и проследовал через Атлантический океан к мысу Хаттерас, через пролив Свош и через памликский соунд к реке Ньюс, а оттуда вверх до Ньюберна, куда мы прибыли в 7 часов вечера 15-го числа. Потратив все взятые с собой деньги до последних центов, я пребывал в растерянности относительно того, как мне добраться до «Вэлли Сити», который, как я полагал, находился у устья реки Роанок, где я его оставил; однако, сойдя на берег в Ньюберне, я вскоре узнал, что он стоит на якоре у этого города, перейдя туда в мое отсутствие. Я быстро вернулся на его борт, преисполненный радости оттого, что снова нахожусь среди своих старых флотских товарищей. Следующей интересной новостью, которую я узнал, было то, что в Ньюберне свирепствует эндемия желтой лихорадки.

Уже дважды пройдя через канал Великое топкое болото и проплыв бы по нему в третий раз, если бы не опоздал на сожженное судно, мне было суждено проследовать по нему еще раз на пути домой. Лоссинг в своей истории Американской революции в томе I на странице 311 дает весьма полное описание Великого топкого болота, через которое проходит этот канал. Он говорит:


«Планы внутреннего благоустройства, призванные содействовать развитию ресурсов страны, часто занимали самые серьезные помыслы Вашингтона. В рассматриваемый нами период он был занят вместе с некоторыми другими предприимчивыми джентльменами проектом осушения Великого топкого болота — огромной топи, располагающейся частично в Виргинии, а частично в Северной Каролине и простирающейся на тридцать миль с севера на юг и на десять миль с востока на запад. В ее темной груди, нигде не выходя на поверхность, берут начало пять судоходных рек и несколько ручьев; а в самом ее центре находится водоем, известный как озеро Драммонд, названный так по имени его предполагаемого первооткрывателя. Большая часть топи поросла высокими кипарисами, кедрами, тсугами и можжевельниками, обвитыми длинными мхами и покрытыми ползучими лианами. Во многих местах она непроходима из-за упавших деревьев, густых зарослей кустарника и плотного подлеска. Томас Мур, посетивший ее в 1804 году, прекрасно передал ее характер в следующих строфах своей легендарной поэмы под названием „Озеро в Великом топком болоте“:



„К топким трясинам спешит он стремглав —

Труден и горестен путь его был;

Сквозь заросли можжевельника, заросли трав,

Сквозь топи, где змей обитает устав,

Куда смертный шагу не ступал!




„И если на землю он падал во сне,

Коль сон веки туманил порой,

Он спал там, где лоза плачет горько во мгле,

Роняя слезы яда в ночной полумгле,

Язвя плоть разъедающей росой!“





„Рассказывают о юноше, — пишет Мур во введении к своей поэме, — который лишился рассудка после смерти любимой девушки и, внезапно исчезнув от друзей, больше никогда не был услышан. Поскольку в своем бреду он часто повторял, что девушка не умерла, а ушла в Великое топкое болото, предполагалось, что он заббрел в ту унылую глушь и погиб от голода или затерялся в какой-то из ужасных топей“. Поэт заставляет его говорить:



„Могилу ей вырыли сырой и холодной

Для столь страстной и верной души,

И ушла она к озеру в топи глухой,

Где всю ночь со светлячковой лампадой родной

Плывет на челне в тиши.




„И лампу-светляк я увижу средь мры,

И весел услышу сплесенье; —

Долог будет наш век полной чистой поры,

И в кипарисе укрою девчонку от бури

Близ шагов роковой грозы“.





„Ближе к южной части болота находится участок, поросший тростником, без единого дерева. Он круглый год остается зеленым и при колыхании на ветру производит впечатление водной глади. По этой причине его называют „Зеленым морем“. Восточные границы болота поросли высоким тростником, тесно переплетенным с колючими бамбуковыми кустарниками, и представляют собой почти непреодолимую преграду даже для рыщущих там диких зверей. В эту мрачную область Вашингтон углублялся пешком и верхом, пока не достиг озера в ее центре. Он обошел вокруг этого озера, совершив поход протяженностью почти в двадцать миль, местами ступая по зыбучему торфянику, а местами — по грязи и воде; и ровно на закате солнца он вышел на твердую землю на опушке болота, где и провел ночь. На следующий день он завершил свои изыскания и, изучив почву, ее растительность, озеро и его высоту над уровнем моря, вернулся домой с твердой уверенностью, что эту огромную топь можно легко осушить, поскольку она располагалась значительно выше окружающей местности. Под его влиянием легислатура Виргинии выдала хартию объединению джентльменов, образовавших „Компанию Великого топкого болота“. Некоторые, менее уверенные в успехе, чем Вашингтон, воздержались от сотрудничества, и проект был временно заброшен».

«Этому проекту суждено было дождаться предприимчивости более поздних времен, чтобы открыть Великое топкое болото руке труда. Теперь через него с севера на юг проходит канал, по глади которого колоссальные объемы строевой древесины и гонты сплавляются к доступным пунктам выгрузки. Посредством этого канала болото можно было бы легко осушить и превратить в прекрасные пахотные земли. Каждому посетителю здесь нагляднейшим образом открываются дальновидность и прозорливость Вашингтона, предложившего подобное улучшение сто лет назад».



Пятница, 16 сентября 1864 года. — «Вэлли Сити» покинул Ньюберн в 4 часа пополудни с казначеем Луисом Сэндсом с парохода ВМФ США «Шамрок» на борту, прибыл на остров Роанок 17-го числа в 11 часов утра и в 2 с половиной часа пополудни покинул его. В 9 часов вечера прибыл к флотилии и выгрузил на «Шамрок» припасы, которые «Вэлли Сити» доставил из Ньюберна. 18-го числа в 6 с половиной часов вечера покинул устье острова Роанок для участия в экспедиции вверх по реке Чован и прибыл в Уинтон на правом берегу реки при впадении реки Мехеррин в 8 часов утра 19-го числа. Уинтон был полностью разрушен в начале войны, не оставив ничего, кроме стоявших то тут, то там стен, дымоходов или фундаментов. Вооруженный отряд сошел на берег, захватил некоторое количество хлопка и столкнулся с пикетами конфедератов, с которыми завязал небольшую стычку или перестрелку. Мы покинули Уинтон в 4 часа пополудни и прибыли к Идентону в 9 часов вечера, где встали на якорь на ночь. В 7 часов утра 20-го числа мы снялись с якоря и направились к флотилии, куда прибыли в 9 часов утра. В 1 час дня мы пошли под парами к устью реки Роанок, где бросили якорь. 22-го числа мы снялись с якоря и в 1:35 пополудни прибыли в Идентон. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности помощника казначея Дж. В. Сэндс и я сошли на берег, навестили семью мистера Сэмюэла Б. и очень приятно провели время. В 3:40 пополудни мы вернулись на борт и направились к нашей прежней стоянке у устья реки Роанок. Погода была пасмурной и туманной. В пятницу, 23-го, в 12 с половиной часов дня броненосец «Альбемарль» показался у устья реки Роанок. Мы немедленно произвели сигнальный выстрел, снялись с якоря и направились к пароходу Военно-морского флота Соединенных Штатов «Отсего» под командованием капитана Арнольда, стоявшему на якоре ниже по албемарльскому соунду. Проходя мимо «Отсего», капитан Арнольд приказал «Вэлли Сити» следовать как можно быстрее к флотилии, пообещав, что «Отсего» последует за ним. Вскоре мы встретили флотилию, шедшую под парами к устью реки Роанок. «Вэлли Сити» и «Отсего» быстро выстроились в кильватер и прибыли к устью реки Роанок. К этому времени броненосец вернулся вверх по реке. Флотилия оставалась на рекогносцировке у устья реки до 6 часов вечера, после чего вернулась на прежнюю стоянку. Появление броненосца у устья реки Роанок вызвало некоторое оживление на флотилии, так как мы жаждали выхода броненосца в албемарльский соунд, чтобы получить шанс, если удастся, потопить его. 27-го числа в 11 с половиной часов утра «Вэлли Сити» спустился к Идентоном, пробыл там два часа и вернулся к нашей прежней стоянке.

29-го числа в 3 с половиной часа утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился к реке Скуппернонг и вверх по ней. В 11 с половиной часов утра мы сели на мель поперек реки, причем корма судна была обращена к левому берегу. Примерно в семистах ярдах от нас на левом берегу в кустарнике и лесу располагалась скрытая батарея конфедератов. При попытке сняться с мели орудия «Вэлли Сити» сместились с походного положения, палубы были загромождены буксирными концами и канатами, а в гребном винте запутался буксирный канат, в результате чего пароход оказался в крайне беспомощном и опасном положении. Мы не знали о расположении этой батареи до тех пор, пока в 3 с половиной часа пополудни они не открыли огонь по «Вэлли Сити» и не продолжали его до половины шестого вечера. Прошло немало времени, прежде чем «Вэлли Сити» смог расчистить палубы и привести орудия в боеготовность для обстрела неприятеля. Тем временем коммодор У. Х. Макомб передал приказание капитану Дж. А. Дж. Бруксу подорвать «Вэлли Сити» и покинуть его как получится; однако, когда «Вэлли Сити» навел свои орудия на неприятельскую батарею, та в 5 с половиной часов вечера умолкла. Снаряды и пули с батарей конфедератов на берегу падали вокруг нас часто и густо, но, к счастью, никто на борту не пострадал серьезно, несмотря на то, что судно несколько раз было поражено снарядами, а также градом пуль. В 9 часов 20 минут вечера, после выбрасывания угля за борт, осушения котла и при помощи подошедшего буксира «Белл», мы снялись с мели и были отбуксированы буксиром «Белл» вниз в албемарльский соунд к борту «Отсего». 30-го числа из гребного винта был извлечен застрявший канат. В 1:15 пополудни «Вэлли Сити» снялся с якоря и подошел к «Такони» для принятия угля.

Я прилагаю выдержку из газеты «Северокаролинский конфедерат» («North Carolina Confederate»), издававшейся в Роли, шт. С. К., касающуюся перестрелки на реке Скуппернонг:


«ПЕРЕСТРЕЛКА С ЯНКЕЙСКИМИ КАНОНЕРКАМИ.

Газета „Голдсборо стейт джорнал“ („Goldsborough State Journal“) сообщает о довольно оживленной стычке между небольшим отрядом наших войск и некоторыми янкейскими канонерскими лодками, которые попытались подняться вверх по реке Скуппернонг, причем янки вышли из нее проигравшими.

При попытке подняться по реке два судна были атакованы и отброшены назад лейтенантом Шарпом, командовавшим кавалерийской ротой капитана Питта, при поддержке двух орудий под началом лейтенанта Уильямса из легкой батареи Ли и лейтенанта Маквастона из 50-го северокаролинского полка с тридцатью пехотинцами.

Одно из судов село на мель у устья реки, примерно в семистах ярдах от берега, где его некоторое время усердно обстреливали как наша артиллерия, так и снайперы, причем один из снарядов угодил в судно вблизи ватерлинии».

«Огонь по этому судну был столь плотным, что янки все были сбиты со своих орудий.

Наконец к ним на помощь подошли еще три канонерские лодки и открыли яростный огонь по нашему малочисленному отряду, который мужественно держал свои позиции и сражался с ними, пока приближение ночи и нехватка боеприпасов не заставили нас отойти за пределы досягаемости орудий противника.

У нас было трое легко раненых, а одна гаубица получила некоторые повреждения от снаряда.

Потери противника не были установлены точно, но они должны были оказаться значительными, поскольку их деревянная канонерская лодка села на мель и находилась под огнем нашей артиллерии около трех часов, причем было достоверно выяснено, что каждому человеку пришлось искать укрытие внизу от смертоносного прицела наших снайперов.

«Ату его еще раз, полковник В.»



Мистер Милтон Уэбстер, старший помощник командира «Вэлли Сити», говорит об этой «перестрелке» с конфедератами следующее:


«Жаль насчет этого „смертоносного прицела“, ведь у нас не было ни одного пострадавшего, а один из матросов и я находились на корме под вражеским огнем, и хотя их снаряды падали вокруг нас, мы не были задеты. Время боя и положение „Вэлли Сити“ описаны довольно верно, но ни один человек не покидал своего поста во время боя, хотя их снайперы стреляли и оставляли следы от пуль вокруг наших портов и трапа, к которому мы впоследствии перенесли орудие, чтобы вести по ним огонь.

Три другие лодки даже не подошли на расстояние досягаемости до противника из-за слишком большой осадки. Тем не менее они сделали один выстрел с большой дистанции после того, как противник отступил, и этот выстрел был сделан исключительно для того, чтобы пристреляться по противнику на случай нового нападения на „Вэлли Сити“ до того, как она снимется с мели. Одна из двух упомянутых ими лодок представляла собой буксир, который шел вместе с „Вэлли Сити“ вверх по реке, чтобы помочь ей сняться с мели в случае посадки на мель, и на нем находились два офицера — один мичман, другой инженер — и пять матросов. Буксир не был вооружен.

Очень странно, что в своем рассказе о перестрелке они выделяют курсивом слово „деревянная“, как бы намекая, что у нас был броненосец.

Я сохранил один из их снарядов, упавших на палубу „Вэлли Сити“, который, к счастью, не разорвался. Если бы „Вэлли Сити“ была на плаву, она подавила бы их батареи гораздо раньше».



В субботу, 1 октября, в 4 часа утра «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась в Эдентон. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности шкипера Джеймс Г. Грин, Дж. В. Сэндс и я сошли на берег, навестили мистера Сэмюэля Б. и провели время очень приятно. В 4 часа пополудни мы вернулись на «Вэлли Сити», снялись с якоря и направились на нашу прежнюю позицию в устье реки Роанок. 3-го числа американские пароходы «Коммодор Халл» (Commodore Hull), «Такони» (Tacony) и буксир «Белль» (Belle) подошли и встали на якорь неподалеку от нас. 6-го числа мне было приказано перейти на «Отсего», чтобы провести военно-медицинскую комиссию в отношении одного из офицеров этого судна с целью отправки его в Военно-морской госпиталь США в Норфолке. Вернувшись на борту «Вэлли Сити», я обнаружил на судне беглого раба (контрабанду), страдавшего от желтой лихорадки. На «Вэлли Сити» его доставили в Эдентон, где он умер от этой болезни. Мы навестили семью мистера Сэмюэля Б. В 5½ часов вечера мы снялись с якоря и направились к острову Роанок. В 12 часов ночи мы встали на якорь. Рано утром 7-го числа мы пошли к острову Роанок, куда прибыли в 8 часов утра. 8-го числа дул северо-западный ветер, день стоял ясный и прекрасный. В 2 часа пополудни казначей Дж. В. Сэндс, помощник шкипера Джон Мэддок и я с шестью матросами отправились на шлюпке к острову Роанок. На море было сильное волнение, дул настоящий шторм. Мы высадились на острове Роанок, но пробыли на берегу недолго, прежде чем сели в лодку, чтобы плыть обратно на «Вэлли Сити». Нам это не удалось. Тогда мы убрали паруса, и матросы погребли к судно.

9-го числа, в 6 часов утра, мы снялись с якоря и поднялись до устья реки Аллигатор, куда прибыли в 9 часов утра. Неподалеку стоял «Шамрок» (Shamrock). Погода была холодной. В 1:30 пополудни «Вэлли Сити» направилась вверх по реке Аллигатор. В 7 часов вечера мы встали на якорь на рейде Ньюпорт-Ньюс. 10-го числа, в 4 часа утра, две вооруженные корабельные команды были отправлены на берег с разведывательной целью, но вернулись в 1 час дня, ничего не добившись. В 2 часа дня «Вэлли Сити» снялась с якоря, спустилась по реке Аллигатор и встала на якорь в 3 часа. Стоит прохладная погода, прошлой ночью был заморозок.

Четверг, 11 октября, в 5 часов утра катерам был отдан приказ идти вверх по реке Фрайинг-Пэн. В 10 часов утра я отправился вместе с капитаном Дж. А. Дж. Бруксом в погоню за катерами и, проплыв около шести миль, увидел их. В 2½ часа пополудни мы вернулись вместе с катерами. В 4 часа пополудни «Вэлли Сити» снялась с якоря и в 8 часов вечера встала на якорь в албемарльском соунде. 12-го числа в 6 часов утра мы снялись с якоря и в 8 часов утра прибыли к флотилии. В 9 часов утра мы снялись с якоря и в 10 часов прибыли в устье реки Роанок. Ожидалось, что сегодня выйдет таран. 15-го числа, в 11½ часов утра, «Вэлли Сити» снялась с якоря и в 11½ часов вечера прибыла на рейд Эдентона. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, казначей Дж. В. Сэндс и исполняющий обязанности шкипера Джеймс Г. Грин сошли на берег. В 5 часов вечера они вернулись, и «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась к устью реки Роанок. Погода прохладная и прекрасная. В 10 часов утра 20-го числа я поднялся на борт «Коммодора Халла». В 12 часов дня вернулся на борт «Вэлли Сити». В 9½ часов вечера «Вэлли Сити» направилась к Эдентону, чтобы защитить буксир «Белль», который днем крепко сел на мель. 21-го числа я сошел на берег в Эдентоне и приятно провел время. Я вернулся на «Вэлли Сити», после чего она направилась к острову Роанок, куда мы прибыли 22-го числа в 8 часов утра. В 9 часов утра капитан Дж. А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности помощника казначея Дж. В. Сэндс и я сошли на берег и познакомились с доктором Уолтоном из 103-го Пенсильванского полка и полковником Уордроубом, комендантом острова Роанок. Я очень приятно провел время в компании этих джентльменов. Вечером я познакомился с лейтенантом В. Б. Кушингом, ВМС США. Я приведу воспоминания о войне, которые были опубликованы в филадельфийской газете Weekly Times от 7 июня 1879 года:


«КУШИНГ ХРАБРЫЙ.

Воспоминание о его героическом приключении в албемарльском соунде: Написано доктором медицины Дж. М. Баттеном, бывшим офицером ВМС США.


Вечером 22 октября 1864 года я впервые встретился с капитаном У. Б. Кушингом. Тогда я числился за судом Соединенных Штатов „Вэлли Сити“ под командованием капитана Дж. А. Дж. Брукса. Судно стояло на якоре примерно в миле к западу от острова Роанок, в памликском соунде. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, казначей Дж. В. Сэндс и я покинули судно утром при сильном западном ветре и прибыли на остров Роанок. Поскольку ветер продолжал дуть с силой почти урагана, вечером мы попытались вернуться на судно, но безуспешно; в результате мы были вынуждены остаться на острове Роанок на всю ночь. Как я уже сказал, именно в этот вечер я впервые встретился с капитаном У. Б. Кушингом. Тогда он был молодым человеком двадцати одного или двадцати двух лет, носил длинные светлые волосы, спадавшие на шею, и отличался довольно сдержанными манерами. Капитан Кушинг, капитан Брукс, казначей Сэндс и я ночевали в одной комнате. Проснувшись на следующее утро, я обнаружил, что капитан Кушинг ушел. Наведя о нем справки, я узнал, что он отбыл в 4 часа утра 23-го числа на своем торпедном катере — судне, которое он построил на военно-морской верфи в Бруклине для определенной цели, и проследовал в этой паровой шлюпке до этого пункта своей экспедиции.

Обратившись к своему дневнику, я обнаруживаю, что в пятницу, 28 октября, в 5:30 утра „Вэлли Сити“ снялась с якоря и направилась к флотилии. Погода была ясной, но ветреной. Мы прибыли к флотилии в 6 часов вечера. Флотилия состояла из двенадцати двухсторонних колесных пароходов, укомплектованных командой, вооруженных, оснащенных и находившихся под командованием коммодора Уильяма Х. Макомба; она стояла на якоре примерно в шести милях от устья реки Роанок в албемарльском соунде и в четырнадцати милях от Плимута, где базировался „Альбемарль“. В моем дневнике указано, что в 7 часов вечера мы снялись с якоря и направились к устью реки Роанок, куда прибыли в 8:30 вечера. В 11 часов вечера нас окликнули из устья реки Роанок: „Судовой баркас, на помощь! Пришлите шлюпку!“ Шлюпка была отправлена, и человек, покинувший нас так рано утром 23 октября — капитан Уильям Б. Кушинг, — был доставлен на борт „Вэлли Сити“ босиком, в одной грубой фланелевой рубашке и панталонах. Он был мокрым, холодным, уставшим, голодным и обессиленным.

В моем дневнике записано, что, покинув нас утром 23 октября, он направился на своем торпедном катере к флотилии, предварительно набрав из числа команд кораблей флотилии двенадцать матросов-добровольцев, которые должны были сопровождать его. Вечером 27 октября он двинулся вверх по реке Роанок на своей небольшой торпедной шлюпке с закрепленной на носу миной. В 3:15 утра 28 октября он подорвал мину под тараном „Альбемарль“ и потопил его. Он (капитан Кушинг) и еще один человек были единственными, кто спаслись от утопления или плена. Взорвав таран, капитан Кушинг прыгнул в реку, доплыл до берега, прятался в болотах возле Плимута до наступления темноты, а затем пробирался через болота, пока не вышел к ручью, где захватил ялик, принадлежавший конфедератскому дозорному, и на веслах добрался до „Вэлли Сити“. Торпедный катер пошел ко дну, а около десятка людей были либо утоплены, либо захвачены в плен. Тем временем флотилия поднялась к устью реки Роанок. Узнав, что капитан Кушинг находится на борту „Вэлли Сити“, коммодор Макомб приказал командам занять рангоут флотилии и по общему сигналу трижды грянуть ура в честь капитана Кушинга; и этот крик — он заставил те болота, леса и воды огласиться голосами радостных людей.

На следующий день, 29 октября, в 11 часов утра флотилия снялась с якоря при полном параде и со всеми людьми по местам и направилась вверх по реке Роанок во главе с „Вэлли Сити“, чтобы подтвердить сообщение капитана Кушинга о том, что таран „Альбемарль“ затоплен, и, если это правда, захватить Плимут. Это небольшой городок, расположенный на правом берегу реки Роанок, в восьми милях от ее устья, со всех сторон окруженный болотами и крупными кипарисами, насколько хватает глаз. В миле выше Плимута воды реки Роанок разделяются: одна ветвь образует реку Кэши, а другая — реку Роанок. Примерно на двух третях расстояния от устья реки Роанок до Плимута река Кэши и река Роанок соединяются протокой, называемой Миддл-ривер, так что эти реки своим течением в этих точках образуют фигуру, напоминающую заглавную букву А, где левая линия — река Роанок, правая линия — река Кэши, а горизонтальная линия — Миддл-ривер.

Флотилия поднималась вверх по реке Роанок. День стоял прекрасный, птицы пели в ветвях деревьев, листья которых тихо шелестели, и было слышно, как вода капает с колес судов флотилии при их медленных оборотах. Во всем остальном царила тишина. Никто не произнес ни слова. Это было неудивительно, поскольку мы верили, что река кишит торпедами, а ее берега усеяны снайперами. Мы поднимались все выше и выше по реке, пока не дошли до Миддл-ривер, после чего „Вэлли Сити“ пошла через Миддл-ривер и вверх по реке Кэши. Остальная часть флотилии продолжила путь вверх по реке Роанок.

Добравшись до пункта на реке Кэши напротив Плимута, мы услышали сильную стрельбу со стороны флотилии, которая продолжалась около часа, а затем внезапно прекратилась. Мы, конечно же, подумали, что Плимут был взят. В этом месте мы подобрали второго человека из состава экспедиции, которому удалось спастись. „Вэлли Сити“ продолжала подниматься по реке Кэши, и, преодолев немало трудностей из-за узости и извилистости реки, мы вышли к реке Роанок выше Плимута, откуда был виден город, но не было видно ни флотилии, ни американского флага. Тогда мы заключили, что „Альбемарль“ не был потоплен, а напротив, отбросил флотилию обратно в соунд. Разумеется, опасения того, что таран может помешать нашему отступлению, не добавляли радости.

После некоторой задержки и обмена выстрелами с противником у Плимута мы спустились по реке Кэши в албемарльский соунд, куда прибыли в 8 часов вечера и обнаружили флотилию у устья реки Роанок. Они поднимались по реке Роанок, пока не наткнулись на какое-то препятствие, поставившее их в невыгодное положение перед лицом противника; после этого они спустились вниз по реке.

Теперь коммодор Макомб убедился, что таран „Альбемарль“ пошел ко дну. „Вэлли Сити“ была выделена для доставки капитана Кушинга в Форт-Монро. Мы снялись с якоря в 12:30 ночи 30 октября, прошли через албемарльский и памликский соунды в Атлантический океан и прибыли в Форт-Монро в 7 часов утра 1 ноября. Там стоял флот примерно из ста судов, готовившийся к наступлению на Уилмингтон. Капитан Уильям Б. Кушинг был принят на флагманском корабле салютом из двадцати одного орудия, и, разумеется, его едва ли не боготворили за его героический подвиг. Именно в Форт-Монро я впервые увидел пароход Соединенных Штатов „Кирсадж“ (Kearsarge), прославившийся благодаря коммодору Уинслоу и „Алабаме“. Мое внимание привлекло то, как старый матрос сказал: „Разве она не сидит на воде как утка?“ И поистине это было так.

Капитан Кушинг теперь мертв. Он, безусловно, был одним из храбрейших людей, ступавших на палубу военного корабля. Мир его праху! Коммодор Макомб тоже умер; он скончался в вашем Городе Братской Любви во время приема ванны. Мы все любили его. Да благословит его Бог.



Опубликовано в газете New York Herald в четверг, 3 ноября 1864 года.

ТАРАН «АЛЬБЕМАРЛЬ».

УНИЧТОЖЕНИЕ ЗНАМЕНИТОГО МЯТЕЖНОГО БРОНЕНОСЦА — ТАРАН ПОТОПЛЕН МИНОЙ — УНИЧТОЖЕНИЕ ТОРПЕДНОГО КАТЕРА — СВИРЕПЫЙ ОГОНЬ ИЗ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ — СПАСЕНИЕ ЛЕЙТЕНАНТА КУШИНГА — ЕГО ПРИКЛЮЧЕНИЯ НА БОЛОТЕ — ПОДРОБНЫЕ И ИНТЕРЕСНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ЕГО БЛЕСТЯЩЕМ ПОДВИГЕ — ПОТЕРИ И Т. Д., И Т. Д., И Т. Д.










ОФИЦИАЛЬНЫЙ РАПОРТ ЛЕЙТЕНАНТА КУШИНГА.

Вашингтон, 2 ноября 1864 года.

Адмирал Портер передал министру военно-морского флота следующие интересные подробности от лейтенанта Кушинга касательно потопления мятежного тарана «Альбемарль»:


«Албемарльский соунд, 30 октября 1864 года.

Сэр: Имею честь доложить, что мятежный таран „Альбемарль“ покоится на дне реки Роанок.

В ночь на 27-е число, подготовив свою паровую шлюпку, я направился к Плимуту с тринадцатью офицерами и матросами, в основном добровольцами из состава эскадры.

Расстояние от устья реки до тарана составляло около восьми миль, при этом река имела в среднем около двухсот ярдов в ширину и охранялась расположенными по берегам дозорами противника.

В миле ниже города находился остов затонувшего корабля „Саутфилд“ (Southfield), окруженный несколькими шхунами, и, как предполагалось, там было установлено орудие для контроля над излучиной. Поэтому я взял на буксир один из катеров „Шамрока“ с приказанием отдать буксир и пойти на абордаж в этом пункте в случае нашего обнаружения.

Нашей лодке удалось незаметно миновать дозоры и даже обойти „Саутфилд“ всего в двадцати ярдах, причем нас не окликали до тех пор, пока мы не приблизились к наблюдателям на таране.

Тогда баркас был отцеплен с приказом следовать вниз по течению, а мы на полном ходу устремились на врага. Мятежники задействовали трещотку, зазвонили в колокол и открыли огонь, одновременно повторяя окрики и явно пребывая в большом замешательстве.

Свет костров на берегу позволил мне увидеть броненосец, ошвартованный у причала и окруженный бревнами на расстоянии около тридцати футов от его борта. Пройдя вплотную к нему, мы сделали полный круг, чтобы нанести прямой удар, и врезались в него носом.

К этому моменту огонь противника был очень плотным, но порция картечи с близкой дистанции несколько умерила их пыл и сбила прицел.

Казначей Суонн с „Отсего“ был ранен рядом со мной, но сколько еще пострадало, я не знаю. Три пули пробили мою одежду, и воздух казался ими наполнен.

В одно мгновение мы ударились о бревна как раз у квартердека, проломив их на несколько футов, и наш нос застрял на них. После этого была опущена торпедная штанга, и энергичным рывком мне удалось завести мину под свес кормы и взорвать ее.

В то же время грянули орудия „Альбемарля“. Один из снарядов со скрежетом прошил мою лодку, а плотная масса воды от взрыва мины хлынула внутрь, залив катер и полностью выведя его из строя.

Затем противник продолжил вести огонь с пятнадцати футов и потребовал нашей капитуляции, от которой я дважды отказался, приказав людям спасаться и сбросив шинель с ботинками. Прыгнув в реку, я вместе с другими доплыл до середины ручья, причем мятежники так и не смогли по нам попасть.

Большая часть нашего отряда попала в плен; некоторые утонули, и кроме меня спасся лишь один человек, да и то в другом направлении.

Помощник шкипера Вудман с „Коммодора Халла“ встретил меня в воде в полумиле ниже города, и я помог ему чем мог, но вытащить его на берег не сумел. Совершенно истощенный, я кое-как добрался до берега, но был слишком слаб, чтобы вылезти из воды, и лишь с рассветом мне удалось вползти в болото вблизи форта.

Пока я прятался у тропы, мимо прошли офицеры „Альбемарля“, и из их разговора я понял, что таран уничтожен. Несколько часов ходьбы по болоту позволили мне выйти значительно ниже города, после чего я послал негра за информацией и выяснил, что таран действительно затонул. Пробираясь через другое болото, я вышел к ручью, захватил ялик, принадлежавший вражескому дозору, и на нем к одиннадцати часам следующей ночи добрался до „Вэлли Сити“.

Помощник шкипера Уильям Л. Хоуорт с „Монтичелло“ (Monticello) проявил привычную для него выдающуюся храбрость. Это тот самый офицер, который дважды сопровождал меня в Уилмингтонской гавани. Я надеюсь, что после обмена он получит повышение, равно как и исполняющий обязанности третьего помощника инженера Столсбери, который, впервые оказавшись под огнем, управлял своей машиной быстро и хладнокровно. Все офицеры и матросы вели себя самым доблестным образом.

Баркас „Шамрока“ высадил команду на „Саутфилд“, но никаких орудий там не обнаружил. Там же были взяты четыре плена. Таран ныне полностью погружен в воду, а противник затопил в реке три шхуны для перекрытия прохода нашим кораблям.

Я желаю обратить внимание адмирала и министерства на дух, проявленный матросами с кораблей в этих соундах. Требовалось немного людей, но рвались в бой все до единого, предлагая выбранным ими товарищам по кораблю месячное жалованье за отказ от места в их пользу.

Остаюсь, ср., с уважением, ваш покорный слуга,

У. Б. Кушинг, ВМС США.

Контр-адмиралу Д. Д. Портеру, командующему Северо-Атлантической эскадрой».



«Спасшегося матроса звали Уильям Хоффман, матрос с „Чикопи“ (Chicopee). Он отлично исполнил свой долг и заслуживает медали Почета.

С уважением,

Ум. Б. Кушинг, ВМС США».



ТЕЛЕГРАММЫ ГАЗЕТЫ HERALD.

[Телеграмма мистера Галена Х. Осборна]

Форт-Монро, шт. Виргиния, 1 ноября 1864 года.

Пароход Соединенных Штатов „Вэлли Сити“ прибыл сегодня утром в Хэмптон-Роудс из состава блокирующей эскадры соундов Северной Каролины. Он привез славную весть об уничтожении мятежного броненосного тарана „Альбемарль“. Гроза соундов покоится на дне реки Роанок. Он был взорван миной рано утром 28-го числа прошлого месяца; и его уничтожение стало результатом личного героизма и безрассудной отваги лейтенанта В. Б. Кушинга из военно-морского флота. Все подробности, которые мне удалось собрать об этом подвиге, занимающем видное место среди самых доблестных деяний войны, я спешу передать к сведению читателей Herald.

В ночь на четверг, 27 октября, лейтенант Кушинг, неоднократно отличавшийся ранее, укомплектовал паровую шлюпку командой из тринадцати офицеров и матросов, в основном добровольцев, и под покровом темноты направился вверх по реке к Плимуту. В восьми милях от устья реки лежал „Альбемарль“, окруженный загородкой из бревен и лесоматериалов, устроенной для предотвращения его уничтожения торпедами.

Приближаясь к этому заграждению, лейтенант Кушинг был замечен офицерами тарана, которые окликнули его. Он не дал ответа, в то время как противник вел по нему сильный и ураганный огонь, на который он эффективно отвечал частыми залпами картечи. Обнаружив, что он не может подойти к тарану так, как хотел, лейтенант описал полный круг и снова привел катер вплотную носом к „клети“, оттеснив часть ее конструкций так, что носовая часть шлюпки уперлась в разломанные брусья.

В этот момент сильнейшим усилием лейтенанту Кушингу удалось завести мину под свес тарана и взорвать ее. Одновременно с взрывом одно из орудий „Альбемарля“ выстрелило, и снаряд со свистом прошил катер. В тот же миг плотная масса воды от мины хлынула в шлюпку, полностью выведя ее из строя.

Тогда лейтенант Кушинг приказал своим людям спасаться. Сам он сбросил мундир и обувь и бросился в воду. Несколько его матросов были схвачены, а некоторые утонули, но точных данных о потерях мне собрать не удалось. Укрывшись на болоте, лейтенант Кушинг сумел скрыться от дозоров противника и около 11 часов следующей ночи подошел к пароходу „Вэлли Сити“ на небольшом ялике, который он обнаружил и приспособил по дороге.

Пароход „Вэлли Сити“ доставил лейтенанта Кушинга в качестве пассажира, и он лично доложил адмиралу о выполнении дерзкой миссии, для которой был специально отобран. Несмотря на сильную усталость от тягот недавнего задания, он чувствует себя хорошо, бодр духом и в данный момент является героем эскадры. Это тот самый офицер, который ходил в Смитвилл и захватил начальника штаба генерала Уайтинга, в то время как целый полк войск располагался в зданиях на противоположной стороне улицы. Именно он провел небольшую шлюпку вверх по реке Уилмингтон мимо фортов и батарей, высадился и захватил мятежную почву, пробыл три дня на территории противника и в конце концов благополучно вернулся со своими трофеями. Но этот его последний поступок делает его одним из самых отчаянных людей на службе. Атаковать броненосец вроде „Альбемарля“ с помощью паровой шлюпки и дюжины с лишним людей казалось бы верхом безрассудного безумия; но преуспеть в таком предприятии — значит заслужить вечную славу.

В этом деле достоверно ранен казначей Суонн с „Отсего“ и захвачен помощник шкипера Хоуорт с „Монтичелло“. Лейтенант Кушинг крайне высоко отзывается о поведении всех находившихся с ним людей.

Об уничтожении тарана не было известно наверняка до следующего дня, 29-го числа, когда посланные за сведениями негры вернулись со славной вестью. Сообщения из других источников подтвердили эти сведения, и наконец рекогносцировка „Вэлли Сити“ показала, что „Альбемарль“ лежит на дне, и над водой возвышается лишь его дымовая труба.

Сообщают, что желтая лихорадка не полностью исчезла из Ньюберна, хотя череда сильных заморозков в тех местах несколько ослабила ее. Пароход „Джон Фаррон“ (John Farron) отправился в тот порт вчера, доставив огромную почту и множество офицеров, которые собирались здесь некоторое время в ожидании окончания сезона болезней.



[Телеграмма мистера Оскара Г. Сойера]

Хэмптон-Роудс, шт. Виргиния, 1 ноября 1864 года.

Самое дерзкое, блестящее и успешное дело войны произошло на водах Северной Каролины на прошлой неделе: в ходе кратчайшего, но, как окажется, принесшего наилучшие результаты боя мятежный броненосный таран „Альбемарль“ был успешно уничтожен и отправлен на дно миной, взорванной лейтенантом Уильямом Б. Кушингом из военно-морского флота. Великое бронированное чудовище, столь долго вызывавшее опасения военно-морского министерства и удерживавшее в соунде силы, значительно превосходившие те, что обычно там дислоцировались, ныне мирно покоится на дне реки Роанок, служа предметом праздного созерцания и страха для обитающих в этих водах рыб. Во всей эскадре каждый испытывает чувство облегчения, осознавая тот факт, что „Альбемарль“ больше не держится на плаву и не способен причинять дальнейший вред; ибо ни для кого не секрет, что это был один из самых грозных противников для деревянных судов, когда-либо державшихся на воде. Его набег на флотилию 5 мая прошлого года доказал этот факт вне всяких сомнений. Тогда он столкнулся с тремя тяжело вооруженными двухсторонними пароходами — „Сассакус“ (Sassacus), „Маттабессетт“ (Mattabessett) и „Уайлосинг“ (Wyalusing) — и с большим успехом сражался против них, после чего долгого боя отошел лишь с незначительными повреждениями. Пока он держался на плаву, ни один удерживаемый нами и доступный ему пост не был в безопасности. Он мог идти куда пожелает вопреки усилиям наших деревянных судов, если только с ним не случалось какой-либо аварии, лишающей его хода. Ни один из низкобортных мониторов не был готов противостоять ему, и он угрожал очистить наши силы от штата Северная Каролина.

Таково было положение дел после 5 мая. Наша эскадра в албемарльском соунде была значительно усилена за счет включения нескольких низкобортных, тяжело вооруженных судов; но даже с ними оставалось некоторым образом под вопросом, обеспечено ли за нами обладание соундом; поэтому было решено избавиться от чудовища более быстрым и надежным способом.

Лейтенант Уильям Б. Кушинг, молодой офицер исключительной храбрости, хладнокровия и находчивости, представил адмиралу Ли в июне прошлого года проект, посредством которого он надеялся, в случае его успешного осуществления, избавить соунд от „Альбемарля“ и гарантировать нам владение им. Адмирал Ли горячо поддержал этот замысел, как и военно-морское министерство, которое немедленно перевело лейтенанта Кушинга с „Монтичелло“ на специальную службу, одновременно предоставив ему все возможности для выполнения поставленной задачи.

Лейтенант Кушинг немедленно отправился в Нью-Йорк и во взаимодействии с адмиралом Грегори, капитаном Боггсом и главным инженером Уильямом В. В. Вудом оборудовал один из новых паровых дозорных катеров, размером примерно с фрегатскую шлюпку, минным устройством, после чего привел его в соунд для несения службы. Совершив несколько разведывательных выходов вверх по реке Роанок, давших ему ценные сведения, и отработав все приготовления, в ночь на 27-е число прошлого месяца он снялся с якоря от эскадры у устья реки и смело двинулся вверх по течению. На паровой шлюпке находились лейтенант Кушинг, казначей Т. Х. Суонн, доброволец с „Отсего“, помощник шкипера В. Л. Хоуорт с канонерской лодки „Монтичелло“ и третий помощник инженера Столсбери, отвечавший за машину, а также команда из десяти человек, почти каждый из которых вызвался на эту службу добровольцем. Вооруженный баркас с „Шамрока“ с офицером и десятью матросами буксировался следом для выполнения некоторых второстепенных задач. Было известно, что противник держит дозоры по берегам реки, а также на остове канонерской лодки „Саутфилд“, потопленной „Альбемарлем“ прошлой весной и лежавшей примерно в миле ниже города Плимут. Дозорным, имевшим привычку располагаться на шлюпочной палубе „Саутфилда“ — единственной части обломков над водой, — в положенный час предстояло стать заботой баркаса „Шамрока“, тогда как те, что стояли вдоль реки, должны были быть пройдены молча и по возможности без поднятия тревоги.

Около полуночи маленький дозорный катер вошел в узкую реку и бесшумно и осторожно пошел вверх, не поднимая ни малейшей тревоги. „Саутфилд“ и три стоявших рядом с ним шхуны, задействованные в работах по его подъему, были пройдены на короткой дистанции — почти на расстоянии броска камня — без окликов и предупреждений. Лишь когда лейтенант Кушинг подошел к „Альбемарлю“, стоявшему у причала в Плимуте, на расстояние ружейного выстрела, его окликнули, причем как-то неуверенно, словно наблюдатели сомневались в точности своего зрения. Он не дал ответа, но продолжал продвигаться к мятежному чудовищу и был окликнут во второй раз. Он не обратил внимания на вызов, продолжая свой путь прямо вперед, предварительно отцепив баркас „Шамрока“, чтобы тот проследовал ниже и захватил вражеских дозорных на „Саутфилде“.

В следующее мгновение, по мере того как он приближался к тарану „Альбемарль“, мятежный капитан Уолли весьма напыщенным, помпезным и заученным тоном прокричал: „Что это за лодка?“ Ответом стало приглашение отправиться к черту! Тут поднялся страшный шум. Энергично затрещала трещотка, резко зазвонили колокола на корабле, и людей кликнули по боевому расписанию, очевидно в великом испуге и некотором замешательстве. По торпедному катеру немедленно открыли ружейный огонь и пальнули картечным зарядом, ранив часть команды. Вдоль причала, к которому был ошвартован „Альбемарль“, находилось множество солдат, явно размещенных там для защиты от высадки наших сил после внезапного нападения; а перед их строем весело пылало несколько костров, ярко освещавших мятежный корабль и гладь реки. В отблесках этого плавня лейтенант Кушинг разглядел плот из плавучих бревен, окружавший таран с доступных сторон для защиты от приближения кораблей и мин; при том же свете он отчетливо увидел толпы солдат, сбегавшихся к пристани и паливших по его лодке. Чтобы угомонить этих парней, он немного развернул нос своего катера и выпустил по ним мощный заряд картечи из своей двенадцатифунтовой носовой гаубицы, обратив их в бегство. Совершив полный круг под обжигающим ружейным огнем на дистанции менее тридцати ярдов, он на полном ходу зашел носом вперед и вределся в плавучее бревенчатое заграждение, прижимая его к корпусу тарана. Его лодка вскоре потеряла ход и остановилась, отказываясь сдавать назад или двигаться вперед. Наступил момент для решительных действий. Противник палил из мушкетов и пистолетов практически ему в лицо из портов тарана и из сотен единиц стрелкового оружия на берегу. Несколько его матросов получили ранения, а казначей Суонн упал тяжело раненым. Офицеры и команда „Альбемарля“ закричали: „Теперь он у нас в руках! Сдавайтесь! Сдавайтесь, или мы разнесем вас на куски!“ Обстановка выглядела поищем безнадежной; но лейтенант Кушинг в этот момент был так же хладнокровен и решителен, как любой человек при самых благоприятных обстоятельствах. Он знал, что настал решающий момент, и не позволил ему ускользнуть из своих рук. Он ухватился за вытяжной шнур мины и линь штанги, и, налегая на штангу до тех пор, пока мина не оказалась под свесом корпуса „Альбемарля“, одним усилием отцепил ее, а в следующую секунду дернул за шнур мины, взорвав ее под левым бортом судна как раз под портом двухсотфунтового нарезного орудия Брука, которое в тот момент выстрелило по катеру. Колоссальный объем воды был выброшен взрывом мины, едва не утопив всех на паровой шлюпке; вдобавок к опасности момента тяжелый вражеский снаряд пробил днище лодки, разнеся щепки в щепки самым ужасным образом. Она тут же начала стремительно тонуть, и лейтенант Кушинг приказал всем спасаться кто как сможет. Он сбросил мундир и обувь и бросился в реку вслед за теми из своих людей, кто был на это способен. Все бросились вплавь к середине реки под ожесточенным ружейным огнем, пули пробивали их одежду и падали вокруг них, а в двух или трех случаях, как опасаются, пловцы были ранены столь тяжело, что пошли ко дну до того, как лодки с берега успели подоспеть к ним. Лейтенант Кушинг услышал, как мятежники сели в шлюпки и пустились в погоню за выжившими, требуя их сдачи. Многие сдались, но двое его матросов утонули неподалеку от него — от полученных ли ран или от истощения, он сказать не мог. Казначей Суонн был ранен и находится в плену; однако сколько еще попало в руки мятежников, до сих пор не выяснено. Лейтенант Кушинг проплыл вниз по реке полмили, пока, изнуренный и пронизанный холодной водой, не был вынужден с трудом выбираться на берег, которого достиг около рассвета. Полежав некоторое время в камышах по берегам реки, он восстановил силы настолько, чтобы вползти в болото глубже, пока рассвет не застал его лежащим в болотной траве между двумя тропинками и на расстоянии окрика от вражеского форта. Лежа там, лишь частично укрытый низкой осокой, он видел проходивших мимо мятежных офицеров и матросов и слышал их разговоры, посвященные исключительно утреннему происшествию. Из их реплик он узнал, что мина выполнила свою работу эффективно и основательно, и его главная цель достигнута. Деталей потопления он не узнал, но слышал утверждение, что таран пошел ко дну у своего причала и потерян полностью. Из того же источника он узнал о пленении казначея и некоторых других членов своей команды.

Обнаружив огромную опасность своего обнаружения в случае пребывания на этом открытом месте весь день, когда он лежал в нескольких ярдах от двух оживленных троп и так близко к реке, он начал медленно отползать к болоту. Ему приходилось двигаться с осторожностью, поэтому он лег на спину и, упираясь пятками в землю, понемногу продвигался вперед, после чего долгих и изнурительных усилий преодолел те шестьдесят ярдов земли, что лежали между ним и лучшим укрытием. Оказавшись в укрытии, он залег на день, чтобы перевести дух. К счастью, до полуночи ему удалось перехватить негра, которого он отправил в город разведать степень своего успеха. Негр выполнил указания и доложил, что „Альбемарль“ исчез из виду — „совсем ушел под воду, утонул“.

Ночью лейтенант Кушинг двинулся через болото и после тягостнейших, изнурительных трудов и мучений — поскольку он был босой в одних чулках и постоянно натыкался на корни, шипы, бревна, устричные раковины, жестоко раздирая плоть, — достиг точки в четырех милях ниже города, где обнаружил используемый дозором ялик. Подгадав момент, он захватил его и с единственным веслом поплыл к эскадре в четырех милях отсюда, куда благополучно добрался. Лишь один человек помимо него — Уильям Холтон, матрос с „Чикопи“, вызвавшийся добровольцем в том походе, — вернулся в эскадру. На следующий день он был подобран „Вэлли Сити“ почти истощенным.

Лейтенант Кушинг немедленно прибыл сюда на специальном посыльном судне „Вэлли Сити“ и отрапортовал адмиралу Д. Д. Портеру. Сегодня вечером он отправится в Вашингтон для доклада в министерство. Он измотан и нуждается в отдыхе, который, надеемся, ему разрешат получить.

Это его последнее храброе и доблестное действие, судя по всему, принесет ему повышение в звании на одну ступень, а также, если закон трактовать верно, станет крупным финансовым успехом, что куда более осязаемо. Его доля призовых денег за „Альбемарль“, если судно будет справедливо оценено, составит порядка пятидесяти тысяч долларов — сумма, желанная для любого. Лейтенант Кушинг назначен командиром канонерской лодки „Монтичелло“, которая будет ждать его возвращения из краткосрочного отпуска.

Уничтожение „Альбемарля“ высвободит крупную эскадру мощных низкобортных судов, удерживавшихся в соунде с момента его дебюта в мае прошлого года. Теперь они могут отправиться в другое место.

Во время рекогносцировки „Вэлли Сити“ в пределах мили от Плимута было обнаружено, что противник затопил прямо поперек фарватера шхуны, участвовавшие в попытках поднять „Саутфилд“, временно заблокировав реку. Хотя город был виден, от мятежного тарана не осталось и следа; и иными способами вне всяких сомнений доказано, что он лежит на тридцатифутовой глубине, откуда поднять его уже не удастся.

Капитан Уолли, принявший командование кораблем всего три недели назад и сменивший капитана Кука, командовавшего им в майском бою, приступил к обязанностям в весьма напыщенной манере. Он выстроил офицеров и матросов и заверил их, что через три недели сможет снова атаковать врага, потопить и рассеять его флот, после чего отбить Ньюберн и изгнать янки с каждого фута северокаролинской земли. С „Альбемарлем“ и их помощью, при содействии доблестной армии, он до наступления нового года возродит штат и не оставит внутри его границ ни следа янки.

Вполне вероятно, что он мог бы причинить немалый ущерб и временами ставить под угрозу наше обладание Ньюберном и островом Роанок, поскольку был почти готов к своему набегу. Однако благодаря доблестному Кушингу и его храбрым товарищам, чьей хладнокровностью, мужеством и мастерством этот внезапный удар (coup de main) был столь блестяще нанесен бронированному чудовищу, всякая опасность миновала, и закатывающемуся мятежному флоту был нанесен еще один разрушительный удар.

Доля заслуг и похвалы должна быть воздадена главному инженеру военно-морского флота Уильяму В. В. Вуду, изобретательскому таланту и опыту которого в подводной войне мы обязаны созданием мины и удачной схемой ее применения и подрыва. Мина, взорванная лейтенантом Кушингом, содержала всего пятьдесят фунтов пороха; но она сработала великолепно. В его руках она не могла дать осечку. Вся система в высшей степени остроумна, и описывать ее в настоящее время было бы явно неуместно.

Баркасы „Шамрока“, как мы забыли упомянуть, захватили четырех мятежных солдат из дозора на „Саутфилде“ и благополучно доставили их к эскадре.



«„АЛЬБЕМАРЛЬ“.

„Альбемарль“ представлял собой броненосное судно, похожее по общим чертам на „Мерримак“ (Merrimac) и „Теннесси“ (Tennessee), но значительно более прочное. Говорят, его железная броня достигала двенадцати дюймов в толщину и подкреплялась несколькими футами массивного дерева. Он был вооружен двумя двухсотфунтовыми нарезными орудиями Брука и являлся абсолютно пуленепробиваемым. Его слабым местом оказалось днище. Его можно было захватить только тараном, для чего требовались судна гораздо тяжелее тех, что удавалось завести в соунд. Мина оказалась единственным средством его уничтожения, и при применении она доказала свою успешность.

„Альбемарль“, вероятно, является последним грозным кораблем мятежников во внутренних водах Северной Каролины, и у них вряд ли представится возможность построить новые».



«ГЕРОЙ „АЛЬБЕМАРЛЯ“ В ВАШИНГТОНЕ.

Вашингтон, 2 ноября 1864 года.

Лейтенант Кушинг прибыл сюда сегодня, привезя с собой официальный рапорт о подробностях уничтожения мятежного тарана „Альбемарль“. Этот поступок очищает все соунды Северной Каролины от плавучих врагов, оставляя их свободными для действий нашего флота. Лейтенант Кушинг является уроженцем штата Нью-Йорк и от него же был назначен на службу. Он убежден, что при взрыве должно было погибнуть много людей, поскольку все орудия „Альбемарля“ были укомплектованы командами. Министр военно-морского флота порекомендует Конгрессу объявить ему благодарность, и он будет повышен до коммандера».



Высадив капитана Уильяма Б. Кушинга на флагманском корабле флота, „Вэлли Сити“ в тот же день в 2¼ часа пополудни снялась с якоря и направилась в Норфолк, шт. Виргиния, а оттуда — на военно-морскую верфь Соединенных Штатов в Госпорте, шт. Виргиния, где встала в сухой док для ремонта. По завершении ремонта „Вэлли Сити“, в воскресенье, 27 ноября, в 4½ часа вечера мы снялись с якоря и прибыли в Хэмптон-Роудс, шт. Виргиния, в 6½ часов вечера. В понедельник, 28 ноября, в 11½ часов утра мы снялись с якоря и прибыли к проливу Хаттерас в 9½ часов утра во вторник, 29 ноября. В 2 часа ночи в среду, 30 ноября, „Вэлли Сити“ прибыла в Плимут, и в 3½ часа того же утра „Вэлли Сити“ получила приказ идти в Ньюберн: мы снялись с якоря и направились в сторону Ньюберна. Мы прибыли к острову Роанок в 11½ часов утра. Затем наш приказ был отменен, и в 2 часа дня „Вэлли Сити“ пошла к Плимуту, куда мы прибыли в 10 часов вечера.

В течение ноября 1864 года, пока „Вэлли Сити“ отсутствовала в Норфолке, остальная часть флотилии под командованием коммодора Уильяма Х. Макомба поднялась вверх по реке Роанок, затем пересекла Миддл-ривер и пошла вверх по реке Кэши до реки Роанок, спустившись по которой атаковала Плимут, перешедший после жаркого боя в руки федералов. Вскоре после этого таран „Альбемарль“ был поднят правительством Соединенных Штатов.

В четверг, 1 декабря, я сошел на берег в Плимуте и осмотрел таран „Альбемарль“, лежавший на дне реки. В 12:15 дня мы покинули Плимут и в 2 часа дня прибыли на рейд Эдентона, а в 4 часа дня „Вэлли Сити“ снялась с якоря и направилась к острову Роанок, куда мы прибыли в 8 часов утра 2 декабря; в 9½ часов вечера „Вэлли Сити“ покинула остров Роанок и прибыла в Ньюберн в 1 час дня в субботу, 3 декабря; в воскресенье, 4 декабря, я посетил церковь в Ньюберне.

В понедельник, 5 декабря, я посетил могилы капитана Чарльза В. Флассера и исполняющего обязанности помощника хирурга Джорджа В. Уилсона. Последний скончался после двух часов болезни от желтой лихорадки. В то время он служил на пароходе Соединенных Штатов «Хетцель» у Ньюберна и был судовым врачом, когда подхватил эту болезнь. Он был молодым человеком и рассчитывал вскоре вернуться на Север, навестить престарелых родителей и невесту. Они ждали, но он так и не вернулся.

Во вторник, 6 декабря, в 4 часа пополудни мы вышли из Ньюберна, имея на борту коммандера У. Х. Макомба с сыном, а в среду, 7 декабря, в 8:30 утра прибыли к острову Роанок. «Вэлли Сити» покинула остров Роанок в 12 часов дня и прибыла в Плимут в 10 часов вечера. В четверг, 8 декабря, в 12:30 дня мы вышли из Плимута и в 2:30 прибыли в Идентон. Мы покинули Идентон в 8 часов вечера и встали на якорь в 10 часов вечера в устье реки Роанок, где на якоре стояли пароход США «Серес» и шхуна. В пятницу, 9 декабря, в 9 часов утра «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась в Плимут, куда прибыла в 10 часов утра.





РЭИНБОУ-БЛАФФ.

КАК ФЛОТИЛИЯ ПОДНЯЛАСЬ ПО РОАНОКУ И СПУСТИЛАСЬ ОБРАТНО.

Осенью 1864 года, когда генералу У. С. Гранту требовалось сократить линию фронта под Питерсбергом, его политика заключалась в том, чтобы задействовать каждого человека — как в армии, так и на флоте, — дабы отвлечь как можно больше сил от армии генерала Ли в Питерсберге. Соответственно, с целью захвата Рэинбоу-Блаффа флотилия в составе пароходов Соединенных Штатов «Уялосинг», «Отсего», «Генерал Берри», «Базейли», «Вэлли Сити», «Чикопи», буксира «Белль» и дозорного катера № 5 снялась с якоря в 5 часов вечера 9 декабря 1864 года и двинулась вверх по реке Роанок. Впереди шел «Уялосинг» с коммандером У. Х. Макомбом на борту, вторым — «Вэлли Сити», третьим — «Отсего», за которыми следовали «Чикопи», «Базейли», «Генерал Берри», буксир «Белль» и паровой катер № 5.

Коммандеру Макомбу сообщили из, как он полагал, надежных источников, что в реке от Плимута до мест выше Джеймсвилла, расположенного в двенадцати милях вверх по течению, нет никаких торпед (мин). Во время нашего перехода к Джеймсвиллу с «Вэлли Сити» произошло счастливое происшествие. На «Вэлли Сити» барахлил двигатель, и механик сбавил ход и устранил неисправность, в то время как «Отсего» прошла вперед. В силу этих обстоятельств «Вэлли Сити» оказалась третьей, а «Отсего» — второй. Мы прибыли к Джеймсвиллу около 9 часов вечера. «Уялосинг» подал флотилии сигнал встать на якорь, и как раз когда флотилия сбавляла ход перед постановкой на якорь, мы услышали громкий грохот, сотрясший находившуюся неподалеку «Вэлли Сити» так, будто в этой местности произошло землетрясение. Вскоре поступило донесение, что «Отсего» погибла: две торпеды (мины) — одна в носовой, а другая в кормовой части — поразили ее одновременно и потопили на самом дне реки. По счастливой случайности «Уялосинг» благополучно миновал место, где подорвалась «Отсего».

На следующий день, 10 декабря, в реке у Джеймсвилла обнаружилось целое гнездо торпед (мин), и при прохождении вблизи обломков «Отсего» «Базейли» буквально разнесло на куски. Капитан Эймс, командовавший ею, а также лоцман и казначей Луис Сэндс с «Шамрока» находились в рубке в момент взрыва и были выброшены вместе с рубкой примерно на тридцать футов в воздух, после чего упали в реку невредимыми. Уильям С. Росселл, юнга, и Джон Джеррард, матрос 2-го класса, погибли. Капитан Эймс тут же доложил коммандеру Макомбу, что «"Базейли" взлетела на воздух», но к тому моменту она уже затонула.

Река Роанок от Джеймсвилла до мыса Поплар-Пойнт на протяжении тридцати миль тралилась на предмет торпед (мин). Всего на реке между этими двумя пунктами тральная команда подняла и взорвала восемьдесят торпед (мин). Начиная от Джеймсвилла, «Вэлли Сити» шла впереди, предварительно закрепив на носу минно-тральное ограждение (торпедо-фендер). Река тралилась силами шести экипажей шлюпок; каждые две шлюпки образовывали пару, двигаясь на расстоянии около двадцати футов друг от друга с подвешенной между ними цепью, которая волочилась по дну реки. Каждая торпеда (мина) крепилась ко дну реки с помощью троса, один конец которого был привязан к торпеде, а другой — к скобе, закрепленной в центре поверхности железного полушария диаметром шесть дюймов, лежавшего на дне реки. Длина троса была достаточной для того, чтобы удерживать торпеду на плаву чуть ниже поверхности воды. Торпеды изготавливались из жести, каждая длиной около восемнадцати дюймов и диаметром десять дюймов, и делились на два отдельных отсека: один для воздуха, другой для пороха. Через центр каждой торпеды в продольном направлении проходил железный стержень, выступавший с обоих концов. На верхнем конце имелся пружинный спусковой механизм, удерживаемый легкой железной поперечной планкой, искусно соединенной с продольным стержнем таким образом, что от малейшего прикосновения она соскакивала, позволяя спусковому крючку упасть на верхнюю часть торпеды и ударить по капсюлю, находившемуся непосредственно под ним в пороховом отсеке, что приводило к взрыву торпеды.

Шлюпки были по возможности защищены шедшей следом «Вэлли Сити», которая вела наблюдение за обоими берегами реки. По обеим сторонам реки тянулись дамбы, за которыми в кустарнике часто затаивались мятежники. Чтобы предотвратить это, коммандер У. Х. Макомб приказал морским пехотинцам идти на небольшом расстоянии впереди тральных шлюпок по обеим сторонам реки; однако, несмотря на эту предосторожность, по людям в тральных шлюпках открывали огонь, и снайперы нескольких из них ранили или убили. Иногда морских пехотинцев на берегу удавалось отбросить назад. Чем дальше вверх по реке мы продвигались, тем многочисленнее становились мятежники и тем сильнее возрастали наши трудности. Люди в тральных шлюпках вовсе не считали это место безопасным и часто спускались в шлюпки с тяжелым предчувствием. Нельзя было назвать это место желанным и на «Вэлли Сити», поскольку внизу постоянно страшили торпеды (мины), а наверху — снайперы.





ВВЕРХ И ВНИЗ ПО РЕКЕ.

«Вэлли Сити» покинула Джеймсвилл в 8 часов утра 12 декабря и занялась тралением реки, как я уже описал. К вечеру мы продвинулись на несколько миль выше Джеймсвилла. Теперь я процитирую записи из своего дневника, который вел в то время.

Во вторник, 13 декабря, в 5:30 вечера нам приказали вернуться в Джеймсвилл для прикрытия армии. (В качестве отступления замечу, что армейские силы в Плимуте под командованием полковника Франкла обещали флотилии содействие, но в этом флотилия оказалась разочарована.) Мы спустились по реке до места стоянки флотилии, когда наши приказания были отменены и мы вернулись к тралению реки. Остальная часть флотилии стояла на якоре, в то время как тральная команда вместе с «Вэлли Сити» продвигалась на четыре-пять миль вверх по реке; затем остальная часть флотилии снималась с якоря, подходила к «Вэлли Сити» на паровой тяге и снова вставала на якорь. Однако, когда мятежники начали сплошной цепью заполнять леса вдоль реки, вся флотилия стала держаться вместе позади тральной команды.

Пятница, 16 декабря. — Мы занимались тралением реки и продвинулись на короткое расстояние до Уильямстона. В 12 часов дня мы прибыли в Уильямстон. Я сошел на берег в этом месте. Это небольшой населенный пункт на правом берегу реки Роанок, местность полого поднимается от реки к окраинам городка. Дома здесь деревянные каркасные, стоят очень разбросанно. Семья, которую я там навестил, показала мне пробоину в своем доме от федерального снаряда, пролетевшего насквозь. Один из обитателей дома сидел в кресле в комнате на линии полета снаряда, и буквально за мгновение до того, как снаряд с грохотом пронесся сквозь дом, дама перешла в соседнюю комнату, чем и спаслась. Кресло, в котором она сидела, было разнесено в щепки. В 1 часу дня мы покинули Уильямстон, а в 5 часов вечера встали на якорь.

Суббота, 17 декабря. — Мы простояли на якоре весь день. Утром я был поражен, увидев, как свинья переплыла реку Роанок прямо перед нами, поскольку мне всегда приходилось слышать, будто свиньи плавать не умеют. Это была первая и единственная свинья, которую я видел плывущей. В 11 часов утра я сошел на берег к месту, где жил старик; он был в лохмотьях и обитал в уединенном уголке прямо у кромки воды. Из семьи у него был лишь маленький мальчик лет одиннадцати. Не было видно даже коровы или лошади — все вокруг свидетельствовало о бедствии и нищете. Я спросил его, как долго он здесь живет. Он ответил: «Я живу здесь шесть лет». Тогда я спросил, нравится ли ему такая жизнь. Он ответил: «Нет». Я спросил, есть ли у него образование. Он сказал: «Я не умею ни читать, ни писать». Я спросил тогда, собирается ли он дать образование своему сыну. Он ответил, что до войны намеревался дать сыну образование, но теперь настали такие тяжелые времена, что ему едва удается добыть достаточно еды. Попрощавшись с ним, я вернулся на корабль.

Воскресенье, 18 декабря. — В 2 часа дня мы снялись с якоря для траления реки. В 5 часов вечера встали на якорь на ночь. Ночи стоят темные и туманные, и мятежные стрелки и снайперы нередко подбираются под покровом темноты к дамбам и угощают нас увесистой порцией из своих ружей; однако их быстро отбрасывают назад порцией картечи из наших орудий. По ночам для предотвращения сплава торпед (мин) сверху по реке небольшие лодки или ялики, захваченные нами у неприятеля, выстраивались в линию поперек реки выше флотилии.

Понедельник, 20 декабря. — По катерам, занимавшимся тралением реки, был открыт огонь, в результате чего исполняющий обязанности шкипера Уэллс и два матроса с «Чикопи» были ранены. Это событие привело гребцов в такой ужас, что они побросали весла, попадали на дно катеров и позволили своим суденышкам плыть по течению вниз. Капитану Дж. А. Дж. Бруксу стоило немалых трудов окликнуть их с «Вэлли Сити» и привести в чувство, но в конце концов они подошли к нашему борту. Тем не менее мы продолжали траление реки, пока не дошли до места на реке Роанок, где и бросили якорь. Река в этом месте стоянки флотилии делает подковообразный изгиб. Местность с внутренней стороны изгиба, на правом берегу реки, низкая и ровная, поросшая молодым саженцем и кустарником. На завершениях этого подковообразного изгиба тянулся высокий хребет, поросший отчасти тополями, отчасти белым дубом. Флотилия стояла у плимутского плеса реки или вблизи него, а в конце дальнего плеса, где река протекает под крутым обрывом, мятежники, как мы выяснили впоследствии, соорудили укрепления с артиллерией, а также сосредоточили армию, численность которой оценивалась в десять тысяч человек. Мы тогда и не подозревали, что столкнемся с крупными силами мятежников, пока не доберемся до Рэинбоу-Блаффа. Это место носило название Поплар-Пойнт.

Вся флотилия стояла на якоре — с 3 часов пополудни. День стоял прекрасный. Рыба клевала на куски галет (хард-тэк), выброшенные матросами за борт. Быстрое течение реки с шумом неслось мимо, заставляя руль хлопать в воде. Люди отдыхали, слоняясь по жилой палубе. Кок готовил ужин, рассыльные разносили еду из камбуза в кают-компанию и расставляли ее на столе. Вахтенный офицер мерил шагами правый борт судна. Капитан Брукс находился в своей каюте. Многие офицеры собрались в кают-компании. Во всем остальном царила тишина. Я прохаживался по левому борту «Вэлли Сити». Лоцман Джон А. Льюис стоял на кормовом люке, чуть выше орудийной палубы на миделе. Приближаясь к нему от носовой части судна, я сказал: «Лоцман, что вы думаете о перспективах добраться до Рэинбоу-Блаффа?» Он ответил: «Думаю, доберемся со временем, если хватит терпения и мятежники нас не взорвут». Как раз когда я поворачивался, чтобы идти к носу «Вэлли Сити», я услышал на берегу звук, похожий на одновременный взрыв множества пачек хлопушек. Одновременно с этим взрывом я услышал свист пуль в воздухе близко от моей головы и удары о фальшборт судна рядом со мной. Затем началась артиллерийская стрельба.

Тем временем вахтенный офицер трижды резко провернул трещотку, призывая всех к боевой тревоге. Я побежал вниз по носовому люку через жилую палубу в лазарет, который был моим боевым постам и располагался прямо перед котлом на жилой палубе, у подножия ступеней люка, на котором стоял Джон А. Льюис, когда началась стрельба. Его спустили ко мне вниз — он был убит пулей снайпера, пробившей ему голову от одного уха до другого. Джон А. Льюис был лоцманом злосчастной «Отсего» и после гибели того судна был переведен на «Вэлли Сити» для несения общей службы. В момент гибели лоцмана Джона А. Льюиса я был в полном офицерском мундире, а он — в блузе и мягкой фетровой шляпе. Тогда я был твердо уверен, что пуля, убившая Джона А. Льюиса, предназначалась мне, поскольку я находился почти на линии огня.

Мятежники устроили нам жаркую встречу с 5 до 9 часов вечера. В «Вэлли Сити» попало три снаряда, а сама она выпустила сто тридцать шесть снарядов. Один из снарядов, попавших в «Вэлли Сити», залетел в фонарную кладовую прямо над моей головой у торца котла, но не разорвался. Сидевший неподалеку от меня старый матрос, увидев пробитый потолок у меня над головой, заметил: «Не тревожьтесь; ни молния, ни снаряды никогда не падают дважды в одно и то же место». Другой снаряд с грохотом пронесся сквозь кают-компанию, пробил старую семейную Библию (которую исполняющий обязанности энсина Милтон Вебстер захватил на берегу), вылетел из кают-компании через коридор, в котором прятались чернокожие с «Отсего», убив их, и разорвался в реке. Тем временем остальная часть флотилии вела непрекращающийся огонь.

Во время боя исполняющий обязанности энсина Милтон Вебстер совершил несколько дерзких поступков: под градом пуль и снарядов он доставил на катере с командой из чернокожих конец перлиня на берег и закрепил его за дерево. Катер несколько раз пробили пули, но никто в нем не пострадал. Перлинь закрепили за дерево, чтобы подтянуть корму «Вэлли Сити» и навести ее орудия на противника.

После четырех часов интенсивного огня со стороны флотилии мятежники прекратили стрельбу, однако продолжали досаждать флотилии всю ночь небольшими отрядами пехоты, которые подбирались из-за дамб, давали залп и скрывались. Зажигать огни на судне было опасно, поэтому нам приходилось ужинать в темноте как придется.

Вторник, 20 декабря. — Мы заняты погребением погибших и стычками с противником: мятежники с присущей им жестокостью открывают огонь по похоронной команде. Весь день нам досаждали снайперы и батареи неприятеля, но мы продолжали держаться и сдерживать противника.

В среду, 21 декабря, в 2:10 пополудни «Вэлли Сити» снялась с якоря. Конфедераты вели ружейный огонь по «Уялосингу». В 2:40 «Вэлли Сити» двинулась вперед, огибая излучину, за которой открывался дальний плес реки. Этот плес реки простреливался артиллерией мятежников. Едва нос «Вэлли Сити» показался из-за поворота, как в нее попал тяжелый снаряд с батарей мятежников; он прошел по диагонали через рубку, обшитую снаружи полудюймовым железом, сорвал с нее дверь и ранил трех человек — лоцмана Джона А. Уилсона, Чарльза Холла и Джона Вуда (последние двое получили смертельные ранения). «Вэлли Сити» немедленно вышла из зоны поражения этой батареи и в 3:05 встала на якорь. Вечером флотилия сместилась ниже по ближнему плесу реки. «Вэлли Сити» лишилась своего минно-трального ограждения (торпедо-фендера).

22 декабря. — Прошлой ночью нам снова досаждали ружейным огнем и снайперы на берегу. Днем, после погребения погибших, «Вэлли Сити» опустилась ниже флотилии, чтобы установить на носу новое минно-тральное ограждение. Около 2:20 пополудни мы услышали громкий свист парового катера № 5, доставлявшего почту из Плимута. Я стоял на шлюпочной палубе и сквозь кустарник на низине у внутреннего изгиба видел полк мятежников, бежавших к катеру и непрерывно обстреливавших его. «Вэлли Сити» сбросила минно-тральное ограждение, подошла малым ходом, и после того как по мятежникам выпалили несколько раз картечью, те отступили. Тем временем коммандер У. Х. Макомб узнал, что мятежники перенесли свои батареи, контролировавшие дальний плес реки, в точку ниже нас, чтобы держать под обстрелом ближний плес и по возможности помешать нашему отходу вниз по реке, захватив тем самым флотилию. Обстановка становилась критической, и коммандер Макомб принял решение отступать вниз по реке. «Вэлли Сити» первой прошла мимо батарей мятежников, а остальная флотилия вела по ним интенсивный огонь. Течение реки было столь сильным, а изгиб под батареями мятежников — столь крутым, что «Вэлли Сити» завертело, как водяное колесо, ударив сперва носом о берег, а затем кормой. Я опасался абордажа. При проходе флотилии также предпринимались попытки валить на нее деревья. Благополучно миновав батареи мятежников, «Вэлли Сити» встала на якорь, нацелила орудия на неприятель и совместно с остальной флотилией выше речного изгиба вела непрерывный огонь, пока мимо проходило второе судно; таким образом, один корабль флотилии за другим благополучно обогнул речной поворот под огнем батарей мятежников.

Коммандер Макомб отдал «Вэлли Сити» приказ осторожно спускаться вниз по реке, ведя траление у нас в тылу. Некоторое расстояние капитан Дж. А. Дж. Брукс заставлял людей в катерах тралить реку; но после консультации со своим старшим помощником Милтоном Вебстером, исполняющим обязанности помощника казначея Дж. В. Сэндсом и со мной относительно целесообразности спуска вниз по реке без траления было решено отозвать тральные шлюпки, после чего мы двинулись вниз, обстреливая леса на правом берегу реки, и бросили якорь выше Уильямстона.

Пятница, 23 декабря. — «Вэлли Сити» продолжала спускаться вниз по реке и в 12 часов дня встала на якорь у Уильямстона. В 1 часу дня она снялась с якоря и подошла к Джеймсвиллу, прибыв туда в 5 часов вечера; остальная часть флотилии шла следом вплотную за нами.

В субботу, 24 декабря, «Вэлли Сити» прошла на две мили вверх по реке, чтобы снять с мели буксир «Чикопи», который встал поперек русла и мешал спускаться шедшей позади флотилии. «Вэлли Сити» вернулась и в 10 часов утра встала на якорь у Джеймсвилла. Вся флотилия теперь стояла на якоре у Джеймсвилла и занималась уничтожением обломков «Отсего». За время этой экспедиции я ни разу не снимал одежду и обувь.

В четверг, 29 декабря, в 11:30 утра «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась в Плимут, куда мы прибыли в 12:30 дня.






[Опубликовано в газете New York Herald от 9 января 1865 г.]

НЬЮБЕРН.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОДРОБНОСТИ ЭКСПЕДИЦИИ
ВЕРХ ПО РЕКЕ РОАНОК.
ФЛОТИЛИЯ ДОСТИГАЕТ ПОПЛАР-ПОЙНТА.
ОТ НАШЕГО КОРРЕСПОНДЕНТА В НЬЮБЕРНЕ (СЕВ. КАРОЛИНА).






Ньюберн, Сев. Каролина, 27 декабря 1864 г.


Экспедиция, вышедшая из Плимута (Сев. Каролина) 9-го числа сего месяца, вернулась и встала на якорь у Джеймсвилла на реке Роанок, добившись благодаря упорному труду результатов, делающих большую честь командиру и его подчиненным.



ОРГАНИЗАЦИЯ ЭКСПЕДИЦИИ.

Военно-морская часть этой экспедиции вышла из Плимута вечером 9-го числа текущего месяца в следующем порядке: «Уялосинг» (лейтенант-коммандер Эрл Инглиш) под брейд-вымпелом коммандера У. Х. Макомба, командующего четвертой дивизией Северо-Атлантической эскадры; «Вэлли Сити» (исполняющий обязанности шкипера Дж. А. Дж. Брукс); «Отсего» (коммандер Арнольд); «Чикопи» (коммандер Ханнелл); «Базейли» (исполняющий обязанности энсина Эймс); буксир «Белль» (исполняющий обязанности шкипера Грин) и дозорный катер № 5 (исполняющий обязанности энсина Чепмен). «Шамрок» должен был следовать за ними.

Сухопутные силы под командованием полковника Франкла выступили из Плимута на рассвете того же утра для взаимодействия с флотилией.



ГИБЕЛЬ «ОТСЕГО» ОТ ТОРПЕДЫ (МИНЫ).

Без происшествий эскадра в 9 часов вечера того же дня прибыла в Джеймсвилл — небольшой городок примерно в двенадцати милях выше Плимута, — после чего с флагманского корабля был подан сигнал встать на якорь. Поскольку ночь была темной, а река несла свои воды быстро в узком и извилистом русле, было решено не продвигаться дальше до рассвета. «Уялосинг» только отдал якорь в нескольких ярдах выше городка, как сзади раздались два громких взрыва, и густые клубы дыма и пара окутали «Отсего». Этот прекрасный корабль подорвался на двух торпедах (минах) — одна под левым угольным бункером, другая под кисоном, — пробив большую пробоину в днище и выбросив в воздух одно из ее стофунтовых нарезных орудий Паррота. Через пятнадцать минут судно затонуло на глубине трех саженей, представляя собой полный обломок. Офицеры и матросы потеряли всю одежду, кроме того, что было на них в момент взрыва, но о них позаботились товарищи с других судов, которые поспешили им на выручку и рисковали собственной жизнью, спасая тонущих собратьев-моряков. Коммандер Арнольд держался с большим хладнокровием, и его самообладание быстро восстановило порядок и дисциплину на борту затонувшего корабля, вернее, на его шлюпочной палубе, которая единственная осталась над водой.



УНИЧТОЖЕНИЕ «БАЗЕЙЛИ».

Утром поступил приказ тралить реку на предмет мин, и тогда выяснилось, что «Отсего» напоролась на целое их гнездо. Шлюпки, сновавшие туда-сюда к ней и от нее в течение ночи, проплывали над множеством мин, к счастью, не задевая их. Несколько мин подобрали у бортов «Отсего», а две висели на минно-тральном ограждении (торпедо-фендере), закрепленном на ее носу. Пароходу «Базейли» утром было приказано идти к Плимуту для передачи приказаний и депеш, для чего на борт взяли казначея Луиса Сэндса с «Шамрока», прикомандированного к помощникам коммандера Макомба в этой экспедиции. По пути вниз, получив указание связаться с «Отсего», капитан Эймс направил судно к затонувшему кораблю, и в этот момент торпеда (мина) поразила «Базейли» под рубкой, пробив насквозь пробоину, убив юнгу Уильяма С. Росселла и матроса 1-го класса Джона Джеррарда и мгновенно потопив корабль. Офицеры и остальной экипаж спаслись вплавь и были подобраны шлюпками. Вернувшись на флагман, капитан Эймс лаконично доложил коммандеру Макомбу о своей потере: «Сэр, "Базейли" взлетела на воздух».

Гибель двух наших кораблей подряд омрачила обстановку, но решимости и мужества командования экспедиции хватило, чтобы преодолеть такие бедствия.



НОВОЕ НАЧАЛО.

Теперь были полностью развернуты приготовления к тралению реки шлюпками на случай мин, которые постоянно попадались самыми богатыми и отборными скоплениями: в некоторых местах по восемь или девять штук располагались поперек реки в линию и отличались высочайшей чувствительностью, срабатывая от малейшего толчка. Установив связь с Плимутом, подали сигнал к наступлению; головным кораблем шла «Вэлли Сити».

Мистер Чемберлен, гражданское лицо, вызвался добровольцем участвовать в экспедиции с кальциевым светильником, оказавшимся огромным подспорьем для флотилии в непроглядной ночной тьме. Светильник установили на головном судне, и он освещал нам путь так же ясно, как среди бела дня. Флотилия продвигалась медленно; шесть шлюпок непрерывно тралили реку и вылавливали мины, которые продолжали попадаться в изобилии. Множество их обнаружилось у излучины Шад-Айленд-Бенд и в других точках, и немало их взрывалось при попытках вытащить их на берег. Всего на тридцатимильном участке было поднято восемьдесят штук.



ЖИЗНЬ ЗА СЧЕТ ВРАГА.

Флотилия вставала на якорь у различных плантаций вдоль реки, и людям разрешалось баловать себя свежими припасами и прочими роскошными предметами, подлежащими конфискации как военная контрабанда. Все имущество, имеющее военную ценность, изымалось или уничтожалось, а некоторое количество хлопка шло на устройство брустверов против снайперов, устилавших берега реки. Мистер Спеллер, богатый плантатор, владевший имением Спеллерс-Ландинг, был арестован и отправлен в Плимут. Он принял предложение баллотироваться в мятежное законодательное собрание, имел трех сыновей в мятежной армии и сам яростно поносил правительство и выступал против него. Другие видные мятежники также были схвачены и отправлены в Плимут. Один из них предложил коммандеру Макомбу и лейтенанту-коммандеру Инглишу много золота, бывшего при нем, за освобождение; но, подобно некогда Реми Поулдингу и Дэвиду Ван Верту, патриотизм флотских командиров воспротивился попытке подкупа, и единственным ответом на это предложение стал приказ поместить мятежника под более строгий арест. Коррупция среди наших военно-морских офицеров во время этой войны встречалась крайне редко; и хотя многие из них далеки от богатства, честь и доброе имя дороже им миллионов нечестно нажитых средств.



ДЕЙСТВИЯ АРМИИ.

План предусматривал соединение полковника Франкла с флотилией в Джеймсвилле; однако, не дожидаясь прибытия судов, он двинул свои войска к Фостерс-Миллс, где завязалась стычка с неприятелем, который был отброшен. Мельницы сожгли, а полковника Кларка оставили удерживать позицию, пока основные силы продвигались дальше; мятежники же отступали к Рэинбоу-Бэнкс — очень сильной и господствующей позиции на реке в двадцати милях выше Уильямстона. Флотилия узнала об этом от одного из разведчиков полковника Кларка, а на следующий день один из наших дозорных катеров, отправленный обратно в Джеймсвилл, вернулся к флотилии с дополнительными сведениями о том, что армия из-за нехватки продовольствия отошла назад к Джеймсвилле. Коммандер Макомб направил командующему полковнику Франклу депешу с указанием, что время дорого, что флотилия пойдет вперед при любых обстоятельствах и не остановится ни перед чем до самого обрыва, а также с призывом войскам немедленно выступить вперед. Был получен ответ, что войска возобновят движение в скором времени.



ФЛОТИЛИЯ ПРИБЛИЖАЕТСЯ К ПОПЛАР-ПОИНТУ.

Флотилия продолжала свой путь еще несколько дней, непрерывно траля реку на каждом шагу, взрывая мины, ведя перестрелку со снайперами и пробиваясь к Рэинбоу-Блаффу; пока вечером 20-го числа мы не обогнули речной поворот, открывший нашему взору Поплар-Пойнт — высокий обрыв, полностью контролировавший реку.



МОРСКАЯ ПЕХОТА НА СУХОПУТНОЙ СЛУЖБЕ.

Слева от нас, после огибания поворота, расстилалась большая болотистая равнина, защищенная дамбой, за которой, как предполагалось, затаились снайперы. Коммандер Макомб приказал морским пехотинцам эскадры высадиться на берег и под командованием исполняющего обязанности энсина Фессета с «Уялосинга» двигаться вдоль берега за дамбой, выискивая противника. Они вскоре обнаружили пикеты мятежников и завязали с ними перестрелку, отбросив мятежников в сторону мыса. Вскоре обнаружились крупные силы мятежников, и завязался небольшой оживленный бой. Пленный, захваченный сержантом Кейном с «Шамрок» и принадлежавший к мятежному полку Уитфорда, показал, что их полк находится в болоте в качестве авангарда мятежников, общая численность которых составляет около шести тысяч человек. Морские пехотинцы продолжали перестрелку до наступления темноты, после чего были отозваны назад, проявив себя в течение дня наилучшим образом и поддержав высокую репутацию, которую этот род войск всегда заслуживал.



«ВЭЛЛИ СИТИ» СТАЛКИВАЕТСЯ С БАТАРЕЕЙ.

Едва «Вэлли Сити», продолжавшая идти головным кораблем, показала свой нос из-за мыса, как ее приветствовала батарея, искусно установленная мятежниками для обеспечения точной и смертоносной стрельбы. Корабль ответил с большим эффектом и заставил батарею замолчать, но с наступлением темноты стрельба прекратилась. Ночью всем судам досаждали мятежники, которые подбирались под прикрытием деревьев, давали залп по нашим палубам и ретировались, причем их отступление часто ускоряла увесистая порция картечи. Днем «Вэлли Сити» серьезно пострадала от вражеской батареи. Лоцман Джон А. Льюис был убит пулей Минье в голову на месте. Его похоронили на берегу реки — мятежники с присущей им жестокостью открыли огонь по похоронной команде.

Снаряд разорвался в рубке «Вэлли Сити», тяжело ранив другого лоцмана. Немало людей в ее команде также получили тяжелые ранения.



ФЛОТИЛИЯ В ЗАТРУДНИТЕЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИИ.

21-е и 22-е числа прошли в обстреле батарей на Поплар-Пойнте и попытках тралить реку на предмет мин, которые теперь встречались гуще прежнего. Стоило нашим шлюпкам отойти от кораблей для начала траления, как мятежники открывали по ним огонь, убивая и раня людей. Новая батарея открыла огонь по «Вэлли Сити», причинив ей серьезные повреждения. Остальные корабли своими стофунтовыми нарезными орудиями неоднократно отгоняли мятежников, но те возвращались всякий раз, как наш огонь затихал. Стало очевидно, что нам больше не обойтись без сухопутных сил, способных отогнать эту братию и расчистить путь для наших тральных шлюпок. С каждой минутой леса вокруг заполнялись мятежниками; в деревьях и кустах кишели снайперы; позади нас обнаруживались строящиеся батареи; словом, положение эскадры стало критическим.



ФЛОТИЛИЯ ОТСТУПАЕТ К ДЖЕЙМСВИЛЛУ.

Коммандер Макомб снова направил депешу командующему полковнику сухопутных сил с умолением безотлагательно продвигаться вперед. В ответ последовало сообщение, что армия выступит, когда позволит транспорт. Положение флотилии не позволяло оставаться там еще двадцать четыре часа; дальнейшее пребывание гарантировало потерю еще одного корабля; продвигаться вперед без содействия армии было невозможно, поэтому с тяжелым сердцем коммандер Макомб отдал приказ отходить к Джеймсвиллу и ожидать там действий армии. Семь или восемь миль флотилия с боями пробивалась назад, а оставшуюся часть пути прошла в тишине.

«Отсего» еще не была выведена из состава флота — коммандер Арнольд и часть ее экипажа оставались на ее шлюпочной палубе и жили под открытым небом (al fresco). Ее тяжелая артиллерия была перенесена на «Шамрок» и «Уялосинг», но легкая пушка по-прежнему оставалась на шлюпочной палубе для защиты команды. Теперь в отношении корабля была созвана военно-медицинская комиссия (официальный осмотр), признавшая невозможным подъем как «Отсего», так и «Базейли». Все, что можно было снять, вывезли, а в ее корпус заложили две торпеды (мины) и подорвали их, завершив дело мятежников. Затем ее остатки подожгли и выжгли до ватерлинии.

Вся флотилия, за исключением «Чикопи» и «Маттабессета», сейчас находится в Джеймсвилле; пароход Соединенных Штатов «Локвуд», на который после гибели «Базейли» перевели капитана Эймса, присоединился к ней прошлой ночью, прийдя из Ньюберна.



КОММАНДЕР МАКОМБ.

Неукротимое упорство коммандера Макомба и его капитанов, пробивавшихся на протяжении пятидесяти миль по реке, полной мин и усеянной снайперами, траливших каждый фут пути и гнавших врага перед собой, не имеет равных даже в славной военно-морской истории этой войны. Многие командиры дрогнули бы после потери двух своих кораблей, но Макомб не дрогнул. Лишь когда все надежды на содействие сухопутных сил были исчерпаны и стало очевидно, что без поддержки на суше продвигаться дальше невозможно, он дал согласие на отступление. За время всей экспедиции он не просил своих людей подвергаться опасности, которую не разделял бы сам. Он постоянно и бесстрашно подвергал свою жизнь смертельной опасности; его хладнокровие и самообладание никогда не изменяли ему, и офицеры и матросы видели в нем достойный для подражания пример.

Благодарность офицеров «Отсего» капитану Вуду и офицерам транспортного судна «Генерал Берри»:



«Обломки парохода США "Отсего",
Река Роанок, Сев. Каролина, 15 декабря 1864 г.


Офицеры этого корабля выражают благодарность капитану Вуду и другим офицерам армейского транспортного судна "Генерал Берри" за вежливость и любезное отношение, проявленные к ним на борту этого судна после того, как их собственный корабль взлетел на воздух от торпед (мин) в ночь на 9 декабря, а также за любезное предоставление офицерам и матросам всех условий для получения столь необходимых им удобств.


	Х. Н. Т. Арнольд,
Лейтенант-коммандер.

	Генри Д. Фостер,
Энсин и старший помощник.

	Дж. П. Галлахер,
Энсин.

	Ум. Х. Маклин,
Энсин.

	Джордж С. Рейнольдс,
Помощник хирурга.

	Самуэль С. Мидлам,
И. о. первого помощника механика.

	Р. А. Ролф,
Писарь капитана.

	Роберт С. Хьюстон,
Писарь казначея.

	Франлин Стедман,
И. о. помощника шкипера».









ТА САМАЯ СЕМЕЙНАЯ БИБЛИЯ.

Библия, захваченная близ Виндзора (Северная Каролина) во время экспедиции вверх по реке Роанок в ночь на 16 декабря 1864 года энсином Милтоном Вебстером в ходе мародерского рейса, насчитывает более ста лет, о чем свидетельствует ее титульный лист: «Эдинбург: отпечатано Александром Кинкейдом, королевским принтером, MDCCLXIX». Первоначально книга принадлежала У. А. Тернеру из Виндзора (Северная Каролина), так как это имя вытиснено золотом на одном из углов Библии; на одной из страниц книги имеется следующая запись:


«Дэвид Тернер и Элизабет Армистед сочетались браком во вторник, 16 августа 1785 года.

Дэвид Тернер родился 2 сентября 1738 года; Элизабет Армистед родилась 29 декабря 1759 года.

Томас Тернер родился 18 июля 1786 года, в 4:30 пополудни; Уильям Армистед Тернер родился 13 декабря 1787 года, в девять часов утра. Оба они крещены в воскресенье, 2 августа 1789 года, преподобным Макдауэллом.

Джордж Тернер родился 24 ноября, около 5 часов утра 1789 года и крещен в воскресенье, двадцать первого февраля следующего года, преподобным У. Блаунтом.

Сара Тернер родилась 28 апреля, в девять часов пятьдесят минут утра 1791 года и крещена 27 ноября того же года преподобным У. Уилсоном.

Мэри Тернер родилась 8 ноября, в восемь часов утра 1793 года и крещена 4 июня следующего года преподобным мистером Петигро, и скончалась 8 августа 1794 года в какой-то час между тремя и четырьмя часами, до рассвета.

Ханна Тернер родилась 17 октября, около одиннадцати часов утра 1796 года и была крещена во второе воскресенье июля следующего года преподобным У. Джозефом Герли.

Джордж Тернер преставился в августе 1801 года.

Дэвид Тернер родился 2 сентября 1738 года и скончался 17 мая 1802 года на 64-м году жизни.

Мои дорогие маленькие Сара и Ханна Тернер обе преставились 15 марта 1805 года.


"Elizabeth Turner departed this life May 17, 1822, aged 62 years, 4 months and 18 days.


Томас Тернер скончался 6-го дня января 1847 года.

Все вышеназванные лица, за исключением автора сего, похоронены на кладбище при плантации, где жили отец, Дэвид Тернер, и его семья, в двух с половиной милях к западу от города Виндзор».



Вне всякого сомнения, автор вышесказанного тоже мертв, а время и военные случайности могли рассеять оставшихся членов семьи.





«ВЭЛЛИ СИТИ» И ЕЕ ОФИЦЕРЫ.

Офицеры парохода США «Вэлли Сити» были следующими: исполняющий обязанности шкипера-командира — Джон А. Дж. Брукс; исполняющий обязанности энсина и старший помощник — Милтон Вебстер; исполняющие обязанности помощников шкипера — Чарльз Ф. О’Нил и Джон Маддок; исполняющий обязанности помощника казначея — Дж. Вудвилл Сэндс; исполняющий обязанности помощника хирурга — Джон М. Баттен; механики: второй помощник заведующий — Джеймс М. Баттин; исполняющий обязанности третьего помощника — Джон Минтон; исполняющий обязанности шкипера и лоцман — Джон А. Уилсон.

Капитан Дж. А. Дж. Брукс был уроженцем Северной Каролины и знал местные воды и жителей. Это был дородный мужчина отличного телосложения, 35 лет от роду, с пронзительными карими глазами, светлыми волосами и в целом привлекательной внешности офицер. Он был храбр и всегда настороже. Во многих случаях, когда «Вэлли Сити» стояла в устье реки Роанок, выслеживая мятежный броненосец «Альбемарль», я заставал капитана Брукса на палубе в любое время суток — я часто удивлялся, когда же он спит. В бою он сохранял хладнокровие и мужество. Под его командованием «Вэлли Сити» считалась у конфедератов в тех краях грозой вод Северной Каролины.

Именно на «Вэлли Сити» во время боя у Элизабета (Сев. Каролина) один матрос сел на открытый конец пороховой бочки, чтобы предотвратить ее воспламенение после того, как вражеский снаряд залетел и разорвался в пороховом погребе, и тем самым спас корабль. Матроса немедленно произвели в канониры.

Во многих местах, куда заходила «Вэлли Сити», капитан Брукс стремился выяснить, сколько именно конфедератов находится поблизости. Когда он спрашивал каких-нибудь цветных людей, неизменно сбивавшихся нас поприветствовать, сколько мятежников в определенном месте, те обычно отвечали: «Я не знаю, сэр; но их там порядочно». Когда же он настаивал на более точном ответе, они повторяли: «Я не знаю, барин; но их там порядочно».

На «Вэлли Сити» и, полагаю, на всех военных кораблях отдавались команды идти вперед — быстро, медленно, стоить или давать задний ход быстро либо медленно — при помощи колокола, подвешенного в машинном отделении и соединенного с рубкой проволокой, за которую дергал лоцман. Один удар колокола означал пуск; два удара — идти вперед медленно; четыре удара — идти вперед быстро; один удар — стоп (то есть когда судно находилось в движении); три удара — назад; два удара — назад медленно; четыре удара — назад быстро.

Время суток отбивалось по колоколу следующим образом: один удар — 12:30 дня; два удара — 1:00 дня; три удара — 1:30 дня; четыре удара — 2:00 дня; пять ударов — 2:30 дня; шесть ударов — 3:00 дня; семь ударов — 3:30 дня; восемь ударов — 4:00 дня; затем один удар — 4:30 дня и так далее до 8:00 вечера; затем один удар — 8:30 вечера и так далее до 12:00 ночи; таким образом отсчитывалось время в течение первых двенадцати часов следующих суток, и точно так же — в любые последующие двенадцать часов.

Каждая вахта несла службу по четыре часа, скажем, с 12 часов дня до 4 часов пополудни, после чего сменялась другой вахтой, несшей службу до 8 часов вечера, когда ее вновь сменяла очередная вахта, заступавшая на четырехчасовое дежурство — до 12 часов ночи.

В обязанности офицера при прибытии на борт своего или чужого корабля входило отдавать честь шлюпочной палубе снятием шляпы, даже если на палубе никого не было. Все находившиеся на палубе отвечали на приветствие также снятием головных уборов. Офицер, прибывавший на борт собственного корабля, всегда докладывал капитану судна следующим образом: «Капитан, прибыл в ваше распоряжение, сэр». Капитан отвечал: «Есть, есть, сэр».

В некоторые совсем темные ночи капитан, чтобы замерить время, за которое команда и офицеры «Вэлли Сити» занимают боевые посты, пускал в ход трещотку общей тревоги; и чего только не происходило при выходе из коек и движении к боевым постам! Все это выглядело крайне забавно, а порой и нелепо.

Небольшие шлюпки, состоящие при военном корабле, — это капитанский гички, динги, катера и баркасы. Человек, управляющий такой шлюпкой или командующий ею, именуется старшиной шлюпки (коксвейном). Если ему требуется резко повернуть влево или на левый борт, команда старшины звучит так: «Держать левее, крепче налечь на правый борт». Если он желает резко повернуть вправо или на правый борт, команда звучит так: «Держать правее, крепче налечь на левый борт». При подходе к борту корабля на веслах, когда шлюпка обладала достаточной инерцией для причаливания, старшина приказывал людям бросить весла. Старшина отдает множество других команд, но называть их здесь излишне.

Очень красиво смотреть на шлюпку, гребцов которой составляют четырнадцать тренированных мужчин, одетых одинаково.

Суббота, 31 декабря, в 2 часа ночи «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась вверх по реке Чован. Мы подошли к Уинтону, после чего «Вэлли Сити» повернула вниз по реке и встала на якорь на ночь. Воскресенье, 1 января 1865 года, в 4 часа пополудни мы двинулись вниз по реке и в 5:30 вечера бросили якорь у Идентона и сошли на берег. Погода холодная и ветреная.

Вторник, 3 января 1865 года, в 10:30 утра «Вэлли Сити» снялась с якоря и направилась в Плимут, куда прибыла в 1 час дня. В 8 часов вечера покинула Плимут и направилась к Идентону, прибыв туда в 10 часов вечера.

Среда, 4 января 1865 года, мы вышли из Идентона в 7 часов утра и прибыли в Плимут в 9:30. Мистер Стивенс на борту. Стоит холодная погода.

Суббота, 7 января. — В течение недели «Вэлли Сити» крейсировала вверх по реке Чован, Саймонс-Крик и вокруг Идентонской бухты в поисках прорывателя блокады «Филадельфия». Капитан Брукс, казначей Сэндс и я часто сходили на берег в Идентоне. Погода на неделе стояла мягкая, сырая и дождливая.

Воскресенье, 8 января, в 5 часов утра мы перешли из реки Чован в Идентонскую бухту, куда прибыли в 7 часов утра. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности шкипера Джеймс Г. Грин, казначей Сэндс и я сошли на берег и пообедали у мистера Сэмюэля Б. В 6 часов вечера мы снялись с якоря и направились к устью реки Чован. Погода холодная.

Понедельник, 9 января. Погода прекрасная. Днем мы стояли на якоре в устье реки Чован. Во вторник, 10 января, в 5 часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился вверх по реке Чован к Пулз-Лендинг. В 11:45 до полудня мы обнаружили пароход «Филадельфия». Мы немедленно направились к нему полным ходом, и в 12:15 пополудни старший помощник командира мистер Милтон Уэбстер взял баркас с командой матросов и поднялся на борт «Филадельфии», стоявшей на якоре возле Колейна с грузом из 257 кип хлопка и табака. В 1 час пополудни мы снялись с якоря, взяв «Филадельфию» на буксир, и направились к Плимуту. В 5 часов пополудни мы встали на якорь в устье реки Роанок. Идет дождь, бушует шторм, сопровождаемый громом и молнией.

Среда, 11 января, в 8 часов утра мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли в 9½ часов утра. В 1½ часа пополудни «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Идентон, куда мы прибыли в 3:25 пополудни. Капитан Брукс, Дж. В. Сэндс и я сошли на берег и нанесли визит мистеру Сэмюэлу Б. В 5:30 пополудни мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли в 8 часов вечера. Погода холодная, но приятная. В 9 часов вечера мы покинули Плимут и направились вверх по реке Чован.

Четверг, 12 января. «Вэлли Сити» встал на якорь в 1 час ночи у острова Холлис. В 6 часов утра мы снялись с якоря и направились вверх по реке Чован. В 7:30 утра мы встали на якорь на рейде лагеря «Камп-Уинфилд». Мистер Милтон Уэбстер сошел на берег и в компании с мистером Уинслоу углубился на семь миль вглубь страны; в 1 час пополудни они благополучно вернулись вместе с мистером Уинслоу и его братом. Тем временем капитан Брукс, казначей Сэндс и команда сошли на берег и захватили несколько кип хлопка. Мы прибыл в Идентон в 7 часов вечера. Капитан Брукс, казначей Дж. В. Сэндс, мистер Кэннон и господа Уинслоу сошли на берег. Погода восхитительная.

Пятница, 13 января. В 6:20 утра мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли в 8:20 утра. Погода прекрасная. Я провел на берегу почти весь день. В 7 часов вечера мы снялись с якоря и направились к острову Роанок. Суббота, 14 января, в 2 часа ночи мы бросили якорь в албемарльском соунде, а в 8 часов утра прибыли на остров Роанок. Погода ветреная. Воскресенье, 15 января, «Вэлли Сити» снялся с якоря в 4 часа пополудни и направился к Плимуту. Помощник штурмана мистер О'Нил получил тяжелую травму из-за того, что швартовный канат, к которому крепилась шхуна на буксире, соскользнул с битенга. Погода ветреная, на соундах штормит. Понедельник, 16 января, в 10 часов утра мы прибыли в Плимут.

Вторник, 17 января. Мы снялись с якоря в 11 часов утра и направились в Идентон, куда прибыли в 12:30 пополудни. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, исполняющий обязанности штурмана Джеймс Г. Грин, Дж. В. Сэндс и я сошли на берег и пили чай у мистера Сэмюэла Б——. Мы провели время очень приятно. Присутствовал преподобный мистер Скиннер. В 8 часов вечера мы снялись с якоря, направились к реке Чован и в 9:25 вечера встали на якорь на ночь. Погода восхитительная. Среда, 18 января, в 5 часов утра мы снялись с якоря и направились к Пулз-Лендинг, где встали на якорь в 7 часов утра.

Четверг, 19 января, в 9 часов утра мы снялись с якоря и направились в Идентон, куда прибыли в 12 часов дня. Во второй половине дня я присутствовал на бракосочетании исполняющего обязанности штурмана Джеймса Г. Грина и мисс Корнелии Б——, которое состоялось в доме мистера Сэмюэла Б——, отца невесты. Присутствовало довольно много офицеров флота. В 8 часов вечера «Вэлли Сити» направился к острову Роанок с женихом и невестой, а также двумя сестрами и кузиной невесты на борту.

Пятница, 20 января, в 1:30 ночи мы встали на якорь, а в 8:30 утра снялись с якоря и прибыл на остров Роанок в 11:30 утра.

Суббота, 21 января 1865 года, я сошел на берег на острове Роанок. Погода дождливая, туманная и ветреная. Понедельник, 23 января, в 2 часа пополудни мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли вечером. Ночь темная и туманная. Вторник, 24 января, «Вэлли Сити» прибыл в Идентон и высадил сестер и кузину невесты, в то время как исполняющий обязанности штурмана Джеймс Г. Грин с женой отправились с острова Роанок на север в небольшой тур.

Суббота, 28 января 1865 года. В 6 часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Колейн, куда мы прибыли в 10 часов утра. Последние три дня стояла необычайно холодная погода.

Среда, 1 февраля. Погода смягчилась и стоит приятная. «Вэлли Сити» стоит здесь с целью защиты сухопутных войск под командованием полковника Франкла, и для этого мы время от времени обстрелываем леса из орудий. Катер «Элисон» налетел здесь на корягу и затонул, в настоящее время его поднимают.

Суббота, 4 февраля. В 5½ часов пополудни мы снялись с якоря, взяв на буксир катер «Элисон», который перед этим подняли и закрепили на плаву с помощью двух шхун, и в воскресенье, 5 февраля, в 2 часа ночи прибыли в Идентон, где поставили «Элисон» на якорь; в 11 часов утра мы направились в Плимут, но у устья реки Мидл-Ривер нас встретил буксир «Белль», от которого мы получили приказание вернуться в Идентон, чтобы отбуксировать «Элисон» в Плимут. Мы прибыли в Идентон в 3 часа пополудни, и в 7 часов вечера офицеры и две судовые команды сошли на берег. В 9 часов вечера мы взяли «Элисон» на буксир и прибыли к устью реки Роанок, где встали на якорь в 2 часа ночи в понедельник, 6 февраля. На реке Роанок наблюдается подъем воды, течения очень быстрое, так что «Вэлли Сити» едва мог продвигаться вверх по реке.

Четверг, 9 февраля, в 9¼ утра направились в Плимут, куда прибыли в 9¾ утра. Вторник, 21 февраля, в 12 часов дня мы снялись с якоря и направились к ручью Сэлмонс-Крик, куда прибыли в 2:10 пополудни. Здесь на борт было принято множество беглых рабов (контрабанды) и их имущество. Одна из беглых рабынь заявила, что ей 112 лет и что в молодости она видела Вашингтона; она выглядит очень старой. В 10 часов вечера было перехвачено судно с мятежным солдатом и двумя стариками, везшими бекон, говядину и птицу, причем люди и их имущество были доставлены на борт «Вэлли Сити».

Среда, 22 февраля, в 6 часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился к Плимуту. В 7 часов утра мы встали на якорь на рейде Уолнат-Пойнт и приняли на борт новых беглых рабов (контрабанду), а в 10 часов утра направились в Плимут, куда прибыли в 11:20 утра. В 3 часа пополудни мы снялись с якоря и в 5 часов пополудни прибыли в Идентон. Я сошел на берег с капитаном Дж. А. Дж. Бруксом и нанес визит мистеру Сэмюэлу Б——. Флот в Плимуте дал салют в ознаменование дня рождения Вашингтона.

Четверг, 23 февраля, в 3 часа ночи мы снялись с якоря, направились к устью реки Чован и вернулись в Идентон, куда прибыл в 8 часов утра. Капитан Дж. А. Дж. Брукс и я сошли на берег и нанесли визиты мистеру Сэмюэлу Б——, мистеру Генри Б—— и мистеру М——. Во второй половине дня мы похоронили матроса Мэтью Шеридана, умершего от сыпного тифа. В 5 часов вечера мы вернулись на корабль, снялись с якоря и направились вниз по албемарльскому соунду к Лорел-Пойнт, куда прибыли в 9 часов вечера и встали на якорь. Погода приятная.

Суббота, 25 февраля, в 5½ часов утра снялись с якоря и направились к устью реки Малти-Аллигатор-Ривер, куда прибыли и встали на якорь в 9¼ часов утра.

Воскресенье, 26 февраля, в 1½ часа пополудни «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился полным ходом к острову Роанок в погоне за шхуной, которая, как предполагалось, занималась прорывом блокады; однако при досмотре оказалось, что она имеет разрешение на торговлю с местными жителями. В 6 часов вечера мы бросили якорь в устье реки Аллигатор.

Понедельник, 27 февраля, в 6 часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и поднялся вверх по реке Аллигатор до Чинкапин-Ридж, где капитан Дж. А. Дж. Брукс, помощник штурмана О'Нил и я с двумя командами матросов общей численностью в четырнадцать человек сошли на берег и прошли три мили вглубь страны сквозь сосновые и кипарисовые заросли. По дороге мы установили на дереве мишень и стреляли по ней; и хотя я не был искусным стрелком, моя пуля легла ближе всех к мишени. В конце концов мы вышли к дому, где проживали мужчина, его жена и дети, жившие очень бедно. Дом был обставлен скудно и состоял всего из одной комнаты. Его вид как изнутри, так и снаружи не располагал к себе. Капитан Дж. А. Дж. Брукс спросил хозяина, сможет ли он приготовить обед для всей группы. Сначала тот заартачился, но в конце концов согласился приготовить такой обед, какой позволяли припасы в доме. Все члены группы сильно проголодались и были рады возможности сесть за любой обед. Женщина принялась за стряпню. Тем временем офицеры, матросы и хозяин развлекались стрельбой по мишени. Во время этого занятия хозяин рассказал нам, что война пошла ему на пользу, поскольку заставила стать трезвенником. До войны, по его словам, он неумеренно пил спиртные напитки, но теперь воздерживается по необходимости, так как не может раздобыть ничего крепче воды. Вскоре объявили об обеде. Он был подан на столе размером около двух футов в квадрате, без скатерти. Наш обед состоял из бекона, кукурузного хлеба и кофе из кукурузы. За столом одновременно могли разместиться только четыре человека, в результате чего сменилось пять столов, а весь прием пищи занял около двух часов. Обед нам всем очень понравился, так как после перехода по сосновому лесу мы страшно проголодались. Щедро отблагодарив хозяина и поблагодарив его за гостеприимство, мы вернулись на судно.

Вторник, 28 февраля. «Вэлли Сити» снялся с якоря в 9 часов утра и прибыл на остров Роанок в 2:45 пополудни. Среда, 1 марта, в 7 часов вечера мы снялись с якоря и направились в Плимут. В 10 часов вечера мы сели на мель возле кроатанского соунда. Четверг, 2 марта, в 5½ часов утра мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли в 2 часа дня. Мы привезли с собой в качестве пассажиров господ Дугласа и Уинслоу с острова Роанок.

Суббота, 4 марта, в 11 часов утра мы направились к устью реки Роанок с целью отбуксировать угольную шхуну в Плимут. Мы прибыли в Плимут в 3½ часа пополудни. Стояла очень теплая погода.

Среда, 8 марта, в 8 часов вечера мы снялись с якоря и направились к острову Роанок, куда прибыли на следующий день в 6½ часов утра. Второй помощник механика мистер Харрис и я сошли на берег.

Пятница, 10 марта, в 9½ часов утра мы снялись с якоря и в 1 час пополудни встали на якорь в албемарльском соунде. Когда «Вэлли Сити» шел полным ходом к Плимуту, внезапно и неожиданно налетел сильный шквал и стал так трепать «Вэлли Сити», что мы опасались опрокидывания. Орудия в тот момент не были закреплены. Офицеры только сели обедать, как «Вэлли Сити» начала страшно крениться и раскачиваться. Сначала мы пытались спасти содержимое обеденного стола, но в конце концов бросили это занятие ради собственного спасения. Нас швыряло по кают-компании самым неприятным образом. Содержимое обеденного стола полетело на пол и было потеряно, а в довершение всех бед «Вэлли Сити» оказалась лагом к волне («в ложбине волны»). Находящиеся над нашими головами на шлюпочной палубе гаубицы и боеприпасы швыряло из стороны в сторону, точно так же как и тяжелые орудия на орудийной палубе. Строевые офицеры и команда вскоре принялись выводить «Вэлли Сити» лагом к волне и закреплять орудия по-походному. Шторм продолжался около получаса, после чего «Вэлли Сити» спокойно пошла полным ходом к Плимуту. В субботу, 11 марта, в 11:20 утра мы встали на якорь на рейде Идентона, а в 4:35 пополудни направились в Плимут, куда прибыли в 7:15 вечера.

Среда, 15 марта, «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился к блокаде выше Плимута. Понедельник, 20 марта, «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился к устью реки Кеши, куда прибыли в 2 часа дня. Среда, 22 марта, «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Плимут, куда прибыли в 3½ часа пополудни. В 4½ часа пополудни мы снялись с якоря и направились в Идентон, куда прибыли в 6½ часов вечера. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, казначей Дж. В. Сэндс, майор Уиллис, мистер Тиффинг и я сошли на берег. Пятница, 24 марта, в 5 часов вечера мы снялись с якоря и направились в Плимут, куда прибыли в 7 часов вечера. Погода прекрасная. Суббота, 25 марта, в 1½ часа пополу тра на борт поднялся коммандер Макомб, и «Вэлли Сити» взял курс на Ньюберн. В 8½ часов вечера мы бросили якорь в кроатанском соунде. Воскресенье, 26 марта, в 5½ часов утра мы снялись с якоря и в 7½ часов утра встали на якорь. В 10¼ утра мы снялись с якоря и направились в Ньюберн, куда прибыли на следующий день в 1 час ночи.

Пятница, 31 марта, в 3 часа утра мы покинули Ньюберн все еще с коммандером Макомбом на борту и прибыли на остров Роанок в 5¾ часов пополудни. В 7 часов вечера мы снялись с якоря и дошли до кроатанского соунда, где сели на мель и прочно застряли до следующего дня, когда в 12½ часов ночи снялись с мели и встали на якорь до 5 часов утра, после чего направились в Плимут, куда прибыли в 2 часа дня. Коммандер Макомб перешел на свой корабль — «Шемрок». В 4½ часа пополудни мы снялись с якоря и через албемарльский соунд и реку Чован направились в Уинтон, а оттуда вверх по реке Мехеррин в Мерфрисборо, штат Северная Каролина, в сопровождении американских пароходов «Шемрок», «Вайлосинг» и «Ханчбек». Мы тралили реку Мехеррин на предмет наличия торпед (мин) от Уинтона до Мерфрисборо, но ничего не обнаружили, прибыв в Мерфрисборо в понедельник, 3 апреля, в 6:35 пополудни.

Мерфрисборо — небольшой живописный городок, расположенный на высоком плато на правом берегу реки Мехеррин и окруженный лесами. В этом месте имелось две женские семинарии: одна баптистская, другая методистская. Жители отличались образованностью, но были весьма увлечены успехами Конфедерации. Это место было открыто флотом с целью создания базы снабжения для армии Шермана и должно было стать следующим пунктом высадки после ухода Шермана из Роли. В Мерфрисборо находилось около одной тысячи мятежников, доставлявших нам большие неприятности, пока они наконец не были захвачены 3-м нью-йоркским кавалерийским полком.

На следующий день, во вторник, 4 апреля, исполняющий обязанности энсина Милтон Уэбстер и я сошли на берег с целью выяснить местонахождение казначея Дж. В. Сэндса, который сошел на берег ранее. В точке, расположенной на полпути между речным обрывом и городом, мы встретили чернокожего мужчину, который сказал нам, что следует соблюдать осторожность, поскольку в городе находятся кавалеристы-мятежники. После этого мы удалились от города по линии, параллельной реке, пересекли овраг, шедший перпендикулярно реке. Едва мы перешли овраг, как увидели спускающуюся по противоположной стороне кавалерию мятежников. Мы бросились наутек и бежали под огнем, пока не добрались до леса, а оттуда — к флоту. Прибыв на борту «Вэлли Сити», мы обнаружили, что казначей Сэндс уже вернулся на корабль и прошел на берег примерно тем же маршрутом, что и мы.

В среду, 5 апреля, морские пехотинцы выстроились в колонну и вошли в город под прикрытием флота; но по мере их вступления мятежники покидали город. Исполняющий обязанности энсина Дж. Б. Фэрчайлдс получил тяжелое ранение в результате случайного выстрела из собственного пистолета перед самым выступлением.

В четверг, 6 апреля, несколько офицеров и матросов флота сошли на берег, но в город не пошли. Во второй половине дня многие из наших матросов приблизились к городу, где было отчетливо видно кавалерию мятежников. Казначей Дж. В. Сэндс и я прошли около половины расстояния от реки в сторону города, когда заметили кавалеристов-мятежников. Затем мы вернулись ближе к реке, к хижине, где жили двое очень старых чернокожих людей, и оба укрылись в ней позади большого бревна, на котором стоял капитан Дж. А. Дж. Брукс. Проведя там несколько минут в беседе с темнокожими жителями, я случайно выглянул в окно и увидел бегущих офицеров и матросов флота. Я немедленно сказал казначею Сэндсу: «Мятежники идут!» После этого мы выбежали из хижины и под огнем побежали вниз к флоту. Пули свистели вокруг меня со всех сторон, и как только я добрался до тропинки, ведущей вниз по обрыву, где росло множество кустарников карликового дуба, флот открыл огонь, и пролетающие снаряды срезали ветви деревьев над моей головой. Я немедленно выскочил из зоны поражения снарядов и пошел по малоиспользуемой тропинке, ведшей к устью оврага. Вскоре я вышел к устью оврага неподалеку от реки. Тем временем флот вел интенсивный огонь. Остальные офицеры и матросы спустились вниз, но вскоре выяснили, что нашим мнимым противником был 3-й нью-йоркский кавалерийский полк, который точно так же принял нас за конфедераторов. Этот кавалерийский отряд совершил рейд из Уэлдона и подошел к городу с противоположной от стоянки флота стороны, захватив при этом кавалерию мятежников в самом Мерфрисборо. К счастью, никто не пострадал. Кони кавалеристов были покрыты пеной и сильно перегреты — настолько, что с их спин пришлось снять седла и водить их в течение часа, пока они не остыли.

Тем же днем, после прибытия 3-го нью-йоркского кавалерийского полка, многие офицеры флота, сочтя, что теперь они могут безбоязненно посетить город, отправились туда. Капитан Дж. А. Дж. Брукс, лейтенант Джозеф П. Файфф с «Ханчбека», главный механик «Вэлли Сити» Джеймс М. Баттин, казначей Дж. В. Сэндс и я по приглашению пили чай у некоего мистера С—— из этого селения.

На следующее утро, в четверг, 6 апреля, 3-й нью-йоркский кавалерийский полк прошел маршем по главной улице и покинул город. Все окна домов на главной улице были закрыты, и никого из жильцов не было видно. Это было сделано в знак презрения к федеральным войскам. После ухода нашей кавалерии офицеры и морские пехотинцы вернулись на флот и в 4:15 пополудни снялись с якоря, прибыв на рейд Уинтона в 10 часов вечера, где флот оставался в течение некоторого времени.

Среда, 10 апреля, в 12 часов дня «Вэлли Сити» снялся с якоря и через Идентон направился в Плимут, куда мы прибыли в 2:15 ночи на следующий день. В 3:05 ночи мы снялись с якоря и вернулись в Уинтон, куда прибыли в 12 часов дня. В этот момент и в этом месте мы впервые узнали из газеты New York Herald о том, что войска конфедераторов под командованием генерала Ли были выбиты из Петерсберга федеральными войсками под командованием генерала У. С. Гранта. На флоте царило великое ликование. Американские пароходы «Шемрок», «Вайлосинг» и «Ханчбек» дали салют в ознаменование этого события. В 3½ часа пополудни американские пароходы «Вэлли Сити» и «Уайтхед» направились в Мерфрисборо, куда прибыли в 6½ часов вечера.

Пятница, 14 апреля, в 7:50 утра «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря и направились вниз к Уинтону, где встретили пароход «Уилдернесс» с коммандером Уильямом Х. Макомбом и лейтенант-коммандером Эрлом Инглишем на борту; там мы получили известие о том, что силы конфедераторов под командованием генерала Ли капитулировали перед генералом Грантом.

Американским пароходам «Вэлли Сити» и «Уайтхед» было приказано направиться в Мерфрисборо и сообщить эту новость жителям этого города; теперь же, после прочтения экземпляра газеты New York Herald, они окончательно убедились в том, что война окончена. Суббота, 15 апреля, в 11:45 утра американские пароходы «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря и направились в Уинтон, куда прибыли в 7:55 вечера.

Вторник, 18 апреля, мы впервые получили известие об убийстве президента Линкольна, каковое событие погрузило в траур всю нацию. В 12:45 пополудни американские пароходы «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря и двинулись вверх по реке Чован до реки Блэкуотер, поднявшись по которой дошли до Франклина, штат Виргиния, куда прибыли в 8 часов утра на следующий день. Во время пребывания в этом месте мы в разное время навещали местных жителей на берегу. Четверг, 20 апреля, в 8½ часов утра «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря и направились вниз по реке Блэкуотер к реке Чован, спустившись по которой дошли до ее устья и встали на якорь.

В реке Чован водится очень много рыбы, и «Вэлли Сити» неоднократно вылавливал бочками американскую сельдь и шроту (сельдь-алозу) с помощью большого невода, который для этих целей используют местные жители.

Суббота, 22 апреля, в 4:25 утра американские пароходы «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря и в 8:30 утра прибыли в Плимут, где мы встали на якорь. В 3:20 пополудни «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снялись с якоря, прибыли в Идентон в 5:30 пополудни, а в 11 часов вечера «Вэлли Сити» и «Уайтхед» снова снялись с якоря и направились полным ходом к Хартфорду, штат Северная Каролина, куда прибыли в воскресенье, 23 апреля, в 7½ часов утра. В 10 часов утра офицеры обоих судов в парадной форме отправились на епископальное богослужение, проходившее в церкви Хартфорда. Прихожане были редко рассажены по скамьям по всей церкви. Когда офицеры вошли и заняли две скамьи в левой части церкви, та часть прихожан, которая занимала тот же ряд скамей, что и мы, очень резко и поспешно перебралась на другую сторону. Выслушав нервно прочитанную проповедь, мы тихо и организованно вернулись на борты своих кораблей.

Хартфорд — небольшой городок на водоеме, отходящем от албемарльского соунда и называемом Перкиманс. Местные жители вели себя в целом любезно и учтиво, после того как обнаружили, что мы настроены по отношению к ним дружелюбно. Там проживали люди, сочувствовавшие федеральному правительству, чьему гостеприимству мы были любезно рады и приглашены. Однажды во время нашего пребывания в Хартфорде казначей Дж. В. Сэндс и я раздобыли повозку с лошадью и съездили в Идентон, находившийся в двадцати милях оттуда, вернувшись в Хартфорд к вечеру. Поездка считалась не слишком безопасной из-за множества промышлявших в окрестностях лесных партизан-бушвэкеров.

Понедельник, 1 мая, в 8½ часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и прибыл в Идентон в 2:10 пополудни; в 5 часов вечера мы покинули Идентон и прибыли в Плимут в 7 часов вечера. Вторник, 9 мая, «Вэлли Сити» снялся с якоря с целью очистки реки Роанок от торпед (мин). Нас сопровождал американский пароход «Иоско» под командованием лейтенант-коммандера Джеймса С. Торнтона.

Суббота, 13 мая, «Вэлли Сити» и «Иоско» прибыли в Гамильтон, штат Северная Каролина. Капитан Торнтон, третий помощник механика Амос Харрис, энсин Халл и я сошли на берег и провели там вторую половину дня. Утром перед прибытием в Гамильтон лейтенант-коммандер Джеймс С. Торнтон с «Иоско» сошел на берег и посетил Рэйнбоу-Блафф. Капитан Торнтон заметил, что захватить это место какими-либо военно-морскими силами было бы крайне сложно, настолько сильно оно было укреплено.

Лейтенант-коммандер Джеймс С. Торнтон занимал должность старшего помощника командира на американском шлюпе «Кирсердж» в тот момент, когда это судно потопило мятежный прорыватель блокады «Алабама», причем вся эта операция прошла настолько быстро и безупречно. Капитан Торнтон рассказал, что в 11 часов утра воскресного дня, когда он получил донесение о появлении корабля на горизонте, он сидел в кресле, положив ноги на стол в кают-компании, и читал Библию. Прозвучал сигнал тревоги к бою, «Кирсердж» снялся с якоря, направился к «Алабаме», потопил ее, и уже к 2 часам пополудни того же дня «Кирсердж» прибыл в Шербур, Франция. Горожане этого города отмечали исключительную чистоту «Кирсерджа» после потопления столь грозного судна, как «Алабама».

Понедельник, 15 мая, в 1 час пополудни «Вэлли Сити» прибыл в Пальмиру, штат Северная Каролина. Я посетил город. Это селение примерно из полудюжины домов, расположенное примерно в миле от правого берега реки Роанок. В этом месте к «Вэлли Сити» присоединился капитан Дж. А. Дж. Брукс с пароходами «Коттон Плант» и «Фишер», захваченными конфедераторами у федералистов в Плимуте во время потопления корабля «Саутфилд» мятежным броненосцем «Альбемарль». На борту этих судов находилось пятьдесят кип хлопка. Вечером лоцман Джон А. Уилсон посадил «Вэлли Сити» на мертвую мель, так что на ее снятие ушла большая часть ночи.

Четверг, 16 мая, «Вэлли Сити» поднялся к Эрготс-Лендинг и принял на борт тридцать девять кип хлопка. Четверг, 18 мая, «Вэлли Сити» снялся с якоря, направился вниз по реке Роанок и встал на якорь в пяти милях выше Гамильтона.

Суббота, 20 мая, в 9 часов утра «Вэлли Сити» снялся с якоря и направился в Гамильтон, где мы встали на якорь. Во вторник, 23 мая, утром капитан Дж. А. Дж. Брукс, казначей Дж. В. Сэндс и я отправились охотиться на белок. Казначей Сэндс отделился от нас рано утром. Мы с капитаном вскоре подошли к шелковичному дереву, на котором он подстрелил белку, лакомившуюся шелковицей; появилась вторая, и ее тоже подстрелили, а до наступления темноты мы добыли с десяток. Вечером, возвращаясь к судну, мы встретили казначея Сэндса, который также направлялся обратно. Он бродил по лесу весь день, но не подстрелил ни одной белки. Все мы вернулись на «Вэлли Сити», приготовили белок на ужин и с аппетитом их съели, поскольку сильно проголодались. Это был последний ужин, который я съел на борту «Вэлли Сити».

На следующее утро, в среду, 24 мая, в 5:30 меня сменил исполняющий обязанности помощника хирурга Л. В. Лоринг, и мне было предписано отправиться на север в двухмесячный отпуск; теперь же мне предстоит попрощаться с офицерами и командой «Вэлли Сити», с которыми я разделял их опасности, печали и радости, а также покинуть старый корабль, который так надежно пронес нас по коротким и крутым волнам вод Северной Каролины посреди торпед (мин), снайперов и вражеской артиллерии. Это, безусловно, радостное событие, но оно омрачено грустью. «Прощай — это слово, что было всегда, слово, что должно прозвучать, звук, заставляющий медлить — но всё же мы должны сказать: прощай».





ДОМОЙ.

Я поднялся на борт судна «Эолус», которое пошло вверх по реке Роанок, и в 4:30 пополудни в восьми милях ниже Галифакса мы встретили «Коттон Плант» с коммандером У. Х. Макомбом на борту. «Эолус» вместе с «Коттон Плант» вернулись к Эдвардс-Ферри, куда мы прибыли в 7 часов вечера. Я сошел на берег. Это место представляет собой крупную плантацию, принадлежавшую мистеру Уильяму Смиту, у которого имелось — или некогда имелось — немало рабов, работавших на этой плантации. В то время рабы занимались выращиванием кукурузы. Рабы-мужчины с мотыгами для прополки кукурузы шли следом за рабынями-женщинами, которые управляли лошадьми и направляли культиваторы или плуги. Мятежный броненосец «Альбемарль» был построен в Эдвардс-Ферри, и там же строился еще один таранный корабль или броненосец; однако в конце войны он был уничтожен мятежниками. Я видел причал, где строились эти броненосцы; вокруг него валялись щепки от их постройки.

Четверг, 25 мая. Мы покинули Эдвардс-Ферри в 10 часов утра, и в 8 часов вечера «Эолус» встал на якорь возле Поплар-Пойнт, где мы навестили могилы павших в недавнем бою в этом месте.

Пятница, 26 мая. «Эолус» с коммандером У. Х. Макомбом на борту снялся с якоря и направился в Плимут, куда мы прибыли в 12 часов дня. Коммандер У. Х. Макомб перешел на свой корабль — «Шемрок». В 8 часов вечера «Эолус» снялся с якоря, взял курс на остров Роанок и в 12 часов ночи встал на якорь в албемарльском соунде.

Суббота, 27 мая, в 4½ часа утра «Эолус» снялся с якоря и направился на остров Роанок, куда мы прибыли в 7:15 утра. В 2½ часа пополудни я сел на пароход «Вашингтон Ирвинг», который снялся с якоря и шел до 9½ часов вечера, после чего я пересел на пароход «Эрроу», поднявшийся на две мили вверх по каналу Великого топкого болота и прошедший мимо обломков парохода «Фон», ранее захваченного, затопленного и сожженного мятежниками, где и встал на якорь. Ночь я проспал на скамье, используя собственный сапог в качестве подушки.

Воскресенье, 28 мая, пароход «Эрроу» покинул Коинджок в 5 часов утра и прибыл в Норфолк, штат Виргиния, в 1 час пополудни. Я пообедал в местной гостинице «Нэшнл Хаус». В 2½ часа пополудни я отплыл из Норфолка на «Луизиане» и прибыл в форт Монро в 3½ часа пополудни. Мы прошли мимо обломков мятежного броненосца «Мерримак». В 5 часов вечера «Луизиана» взяла курс на Балтимор, куда прибыла в понедельник, 29 мая, в 6 часов утра; после этого через Филадельфию я отправился домой, куда прибыл около полудня 30 мая 1865 года.

Атмосфера никогда не казалась мне столь благотворной, как в то время; трава никогда не казалась зеленее, цветы не источали большего аромата, а люди не казались добрее. После болот Северной Каролины это место казалось настоящим раем.

За время моего отпуска я встретил следующих известных людей, которые ныне все уже скончались: достопочтенного Таддеуса Стивенса я встретил в читальном зале гостиницы United States Hotel в Гаррисберге, штат Пенсильвания; он сидел в кресле, закинув ноги на стол, и читал газеты, подшивки которых лежали вокруг него повсюду. Он поочередно просматривал то одну подшивку, то другую, пока не изучил их все. Я слышал о нем две истории. Одна из них гласит, что при встрече лицом к лицу со своим неприятелем на улице в Ланкастере, штат Пенсильвания, недруг сказал мистеру Стивенсу: «Я никогда не уступаю дорогу дуракам». Тот резко ответил: «А я уступаю», — и обошел противника. Второй случай произошел, когда мистер Стивенс тяжело болел в Вашингтоне, округ Колумбия. Знакомый навестил его и сделал комплимент его внешнему виду. Мистер Стивенс шутливо ответил, что его (мистера Стивенса) интересует не столько его внешний вид, сколько его исчезновение. Впоследствии я посетил его могилу в Ланкастере, штат Пенсильвания, на надгробии которой высечена следующая надпись:

Таддеус Стивенс,
Родился в Дэнвилле, округ Каледония, штат Вермонт,
4 апреля 1792 года.
Умер в Вашингтоне, округ Колумбия,
11 августа 1868 года.





СТИВЕНС.

Я покоюсь в этом тихом и уединенном месте
Не из какого-то пристрастия к одиночеству,
Но обнаружив, что другие кладбища ограничены по расовому признаку
уставными правилами,
Я выбрал это, чтобы проиллюстрировать
в своей смерти
тот принцип, который я отстаивал
всю свою долгую жизнь:
Равенство человека перед его Создателем.
1792-1868.










Примерно в то же время я также встретил в Ланкастере, штат Пенсильвания, бывшего президента Джеймса Бьюкенена. Однако еще в июне 1862 года из любопытства я навестил этого джентльмена в его имении под Ланкастером под названием Уитленд. Я застал обходительного, дружелюбного, плотного седовласого старика, сидевшего в кресле в своей библиотеке. После беседы на общие темы он коснулся своего раннего периода жизни, борьбы молодого юриста в адвокатской профессии, своего выдвижения и избрания на пост президента Соединенных Штатов, а также своего пребывания в этой должности. В то время существовали ожидания взятия Ричмонда 4 июля или ранее. Я спросил мистера Бьюкенена, считает ли он, что Ричмонд будет взят к этому сроку. Он ответил, что не думает так, но надеется, что война за сохранение Союза успешно завершится к июлю следующего года. Тогда я спросил его, считает ли он, что Наполеон окажет помощь Конфедерации, поскольку в то время ходили такие слухи. Он ответил, что Наполеон — человек, который держит свои намерения при себе. Во время моего пребывания там к нему зашел джентльмен с целью сбора средств на покрытие расходов по празднованию предстоящего 4 июля в Ланкастере, штат Пенсильвания. Он пожертвовал щедрую сумму и сказал просителю, что если этой суммы окажется недостаточно, пусть приходит снова, и он даст еще.

Впоследствии я посетил его могилу в Ланкастере, штат Пенсильвания, на надгробии которой высечена следующая надпись:

Здесь покоятся останки
Джеймса Бьюкенена,
пятнадцатого президента Соединенных Штатов,
Родился в округе Франклин, штат Пенсильвания, 23 апреля 1781 года.
Умер в Уитленде 1 января 1868 года.





(Вторая сторона.)
1781-1868.


(Третья сторона.)
БЬЮКЕНЕН.


Я также навестил доктора Сэмюэла Джексона, который за долгие годы своей обширной медицинской практики в свое время был врачом Генри Клея. Я посещал курс его лекций на медицинском факультете Пенсильванского университета. Он потерял способность ходить и сидел в кресле у себя дома в Филадельфии, штат Пенсильвания. Он заявил, что с юных лет и по сей день был усердным исследователем; и поскольку он собирался перейти из этого мира в иной, он рассчитывал оставаться исследователем и там. Он рассказал, что в различные периоды жизни перед ним серьезно стоял вопрос о том, какое количество горючего вещества солнце расходует за определенное время на обогрев пространства, входящего в Солнечную систему. Он выразил надежду, что сумеет произвести этот расчет в иной жизни.

Кроме того, в Нью-Йорке я встретился с генералом Джеймсом Л. Кирнаном. Меня вызвали к нему во время его визита в этот город для лечения приступа застойного озноба, которым он заболел при исполнении служебных обязанностей в штате Луизиана. Он выступал с предвыборными речами в нескольких северных штатах в поддержку второго избрания президента Линкольна, а после тех выборов был назначен консулом США в Китае. Он исполнял эту должность до окончания администрации президента Джонсона. Ему было около сорока пяти лет, он был отличным собеседником, приятным компаньоном и прекрасным оратором.

23 сентября 1865 года я получил предписание убыть в Каир, штат Иллинойс, для прохождения службы на американских мониторах «Онеота» и «Катавба» в качестве сменщика исполняющего обязанности помощника хирурга Джорджа К. Осгуда. Я прибыл в Каир накануне вечером и 6 октября 1865 года я явился к коммодору Дж. В. Ливингстону для прохождения службы. Всю ночь я пробыл в гостинице St. Charles Hotel. Стояла очень жаркая и сухая погода, река обмелела, и вдоль берега полосой скопилась болезненная зеленая пена. Той осенью там были весьма широко распространены застойные ознобы.

Каир — крупный и процветающий город, расположенный на самой южной оконечности штата Иллинойс. Многие дома тогда строились на сваях или столбах. Тротуары также опирались на сваи или столбы, так что при пересечении улицы человеку приходилось спускаться по лестнице, переходить улицу и подниматься по другой лестнице. Во время подъема воды в Миссисипи или Огайо город затапливало, и тогда жители использовали лодки для передвижения с места на место. От наводнений город в некоторой степени защищали дамбы.

Мониторы были очень изящно отделаны и обставлены изнутри. Палуба находилась примерно в шести дюймах над водой. Четыре монитора стояли на якоре в кильватерном строю посреди реки Огайо напротив Каира. Они носили следующие названия: «Онеота», «Катавба», «Мэньюнк» и «Типпеканоэ». Офицеры всех этих судов столовались на борту американского монитора «Онеота». Исполняющий обязанности лейтенант-коммандера Уэллс являлся командиром «Онеоты». Впоследствии его сменил исполняющий обязанности штурмана Г. Э. Бартлетт. Томас Кук был ее главным механиком, а Дон Карлос Хасселтино — главным механиком монитора «Катавба». Один из офицеров «Онеоты» был неутоimимым рассказчиком историй, и единственным способом заставить его замолчать было предложение поставить мелом черту и дорассказать остальное на следующий день. Как-то раз рано утром мы с ним отправились на берег в Кентукки на охоту; охотились весь день без всякого обеда. Я сильно устал, оставил его и вернулся к лодке, пришвартованной у берега напротив слияния Миссисипи и Огайо, где лег на кучу хвороста и заснул; но когда мой спутник собрался грести к «Онеоте», стук уключин разбудил меня, иначе меня бы бросили. Однажды во время паводка на реке Огайо, кажется, в январе, мне довелось побывать на одном из мониторов, стоявших на якоре позади «Онеоты». Добравшись до того монитора, при попытке вернуться я обнаружил, что шлюпка не может справиться с течением. Мы прижались к кентуккийскому берегу реки и занялись тем, что моряки называют «обманом течения», то есть гребли вдоль речного берега. Миновав «Онеоту», мы пересекли ее носовую часть и выбросили конец швартова, который мгновенно обвязали вокруг стойки-станьи «Онеоты». Линь лодре, и шлюпку понесло течением вниз по реке; однако кто-то на борту «Онеоты» бросил за борт конец канать, за который мы ухватились, и нас подтянули обратно на борт. В другой раз во время паводка мистер Томас Кук и я сошли на берег и чуть не были унесены быстрым течением между двумя пассажирскими пароходами-пакетами, но к счастью, спаслись.

Один лоцман, желавший пройти на пакетботе перед носом «Онеоты» от причала на каирской стороне реки к кентуккийскому берегу, налетел на «Онеоту», и пакетбот затонул. На судне находились пассажиры, но все они спаслись.

Дон Карлос Хасселтино был главным механиком американского монитора «Катавба», но большую часть времени проводил на борту американского монитора «Онеота» и входил в число офицеров, столовавшихся на этом судно. Я общался с ним постоянно с 6 октября 1865 года по 16 января 1866 года. Он был жизнерадостным, добрым, отзывчивым и интеллигентным компаньоном. Ростом он был около шести футов, имел крупное, жилистое телосложение. Волосы и глаза черные; носил черные усы. Он никогда никого не обижал, но и никому не позволял себя оскорблять. При нем было два пистолета Дерринджера в кожаных кармашках, пристегнутых пуговицами к брюкам выше бедер. Он отличался крайними вежливостью и рыцарством; горе тому, кто обидел бы его или оскорбил. Ниже я помещаю очерк его биографии.


[Из Cincinnati Enquirer за 1880 год.]

«ПОЛНАЯ ПРИКЛЮЧЕНИЙ ЖИЗНЬ.

РАССКАЗ ГЕНЕРАЛА ДОНА КАРЛОСА ХАССЕЛТИНО О СВОЕЙ СТРЕМИТЕЛЬНОЙ КАРЬЕРЕ — ШПИОН КОНФЕДЕРАЦИИ И ОФИЦЕР СОЮЗА — ЕГО ПРИКЛЮЧЕНИЯ В АРМИИ ПЕРУ В КАЧЕСТВЕ КУБАНСКОГО БЕЖЕНЦА.



Генерал Дон Карлос Хасселтино повстречался репортеру Enquirer в поезде на Уобаш на днях. Его жизнь была полна приключений. До войны он окончил Оксфордский колледж в округе Батлер по одному классу с доблестным Джо Бэттлом, который вместе со своим братом пал рядом с отцом при Шайло, сражаясь под знаменем Проигранного Дела. После окончания учебы он отправился в Гамильтон и изучал право у судьи Кларка, получившего некоторую известность в Гамильтоне своей защитой права на сецессию в 1860–1861 годах. С началом войны Хасселтино решил рискнуть своей судьбой вместе с Конфедерацией. Он отправился на Юг под предлогом сопровождения к мужу в Теннесси миссис Далли, жены адъютанта Джо Бэттла из 6-го Теннессимского полка. Они выехали на юг из Луисвилла на последнем поезде, покинувшем этот город перед войной, и прибыли в Нашвилл. Оттуда молодой Хасселтино отправился в Монтгомери, штат Алабама, бывший тогда столицей Конфедерации, где получил назначение майором, а чуть позже — подполковником, и был направлен в Пенсаколу, штат Флорида. Когда этот город пал в руках национальных войск, он попал в плен, но уже через день или два совершил побег. Следующим местом его службы стал форт Макгенри, откуда он отправился в Луисвилл и закупил для войск Конфедерации партию припасов, сумев благополучно доставить их за линию фронта Конфедерации. Когда генерала Гранта наступал на форт Донелсон, он отправился туда в качестве шпиона и провел у федералистов почти три дня. Будучи опознан, он был приговорен к расстрелу в девять часов вечера, но в дожде и темноте бежал и на рассвете следующего дня добрался до форта — промокший и едва живой от холода. После заслушивания его доклада было решено эвакуировать форт вместе с большей частью войск. Из острова No. 10 он отступил к Мемфису; и, полагая, что ничто не остановит победоносное шествие союзных войск, подал в отставку, которая была принята.

«ПОЛУЧЕНИЕ ПРОПУСКА НА СЕВЕР.

Когда федералисты оккупировали Мемфис, он остался там, уповая на выдержку и удачу, чтобы выбраться. К своему ужасу, на следующий день он узнал, что комендантом этого поста назначен полковник Александер из 48-го Индианского полка, с которым он учился в колледже, и что покинуть город можно только по выданному им пропуску. Он немного знал французский язык, а после окончания учебы отпустил приличную бороду, и решил рискнуть. Войдя в кабинет полковника с многочисленными пожатиями плеч и жестикуляциями, он попросил выдать «Permissio San Louie» и настаивал на этом с такой страстью, что полковник наконец сказал своему помощнику: «Выдай этому ч——му французу пропуск в Сент-Луис». Поднимаясь вверх по реке, он постоянно опасался быть узнанным, но, к счастью, не встретил ни единой знакомой души. Едва он сошел на берег, как столкнулся с бывшим соучеником и близким другом из Гамильтона, служившим тогда помощником инженера на флоте. Друг знал, что он уехал на Юг, и обвинил его в том, что он находится в Сент-Луисе в качестве шпиона. Тот отрицал это, а затем поведал все подробности своих приключений и наконец обратился к другу за советом о том, как поступить и куда податься, ибо чувствовать себя в безопасности он там уже не мог. Друг посоветовал ему не возвращаться в Гамильтон, где он подвергся бы неминуемой опасности, и в конце концов предложил подать заявление на должность помощника механика на флоте. «Да я же паровую машину от лошадиной силы не отличаю», — был его ответ. Но друг пообещал помочь и снабдил его кучей книг, которые должны были обучить его всей теории; он засел за них, и через шесть недель предстал перед Экзаменационной комиссией, сдал экзамен на первого помощника механика и получил назначение на канонерскую лодку «Эссекс» — флагманский корабль коммодора Портера, командовавшего речной флотилией Миссисипи. Это было попадание из огня да в полымя. Он ничего не смыслил в механике на практике, полагая тогда, как он говорил другу, что «насосный двигатель, должно быть, предназначен для перемещения судна боком». Но удача была на его стороне. Находясь в порту или перед вступлением в должность, он несколько раз побеседовал с коммодором Портером и сумел получить звание главного механика флота и назначение в штаб коммодора. Если читатели не поленятся заглянуть в отчет министра военно-морского флота Конгрессу за 1864 год, то обнаружат, что этот чиновник предал огласке ту часть доклада коммодора Портера, которая содержит отчет главного механика Хасселтино о строительстве броненосных канонерок, и рекомендовал принять этот отчет.

«ИНСПЕКЦИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ БРОНЕНОСЦЕВ.

После окончания злополучной кампании на Красной реке Хасселтино был направлен в Сент-Луис для инспекции и надзора за постройкой броненосцев, возводимых компанией McCord & Co. Но прямо перед уходом с корабля у него произошла ссора с сослуживцем, которого он вызвал на дуэль; когда же вызов был отклонен, он открыл по оппоненту стрельбу из батареи Дерринджеров, к счастью, промахнувшись мимо цели.

В 1865 году он отправился в какой-то европейский порт и привел оттуда прорыватель блокады, название которого я забыл. В начале 1866 года он был уволен с военной службы и отправился в Новый Орлеан с намерением заняться бизнесом. Во время июльских беспорядков он был ранен пулей в плечо; решив, что климат здесь нездоровый, он уехал в Сент-Луис. Там он столкнулся с представителем чилийского правительства и отправился в Южную Америку.

Во время нападения на Кальяо, поскольку Перу и Чили находились в состоянии войны, он попал в руки перуанцев и, с присущей ему удачливостью, был приговорен к расстрелу. Подкупив стражников, он сумел бежать, пробрался на борт английского судна и высадился в Панаме. Перейдя через перешеек в Аспинуолл, он нашел готовое к отплытию в Новый Орлеан судно и, хотя не имел при себе денег, сумел добиться проезда до этого города.

Не имея денег, он, естественно, был готов к любым приключениям, и представитель кубинского восстания первым предложил ему шанс. Он отплыл прямо в Нуэвитас и не провел в этом порту и недели, как влюбился в молодую кубинскую вдову, которая, хотя и не имела детей, владела огромной плантацией. После кратчайшего ухаживания в конце 1867 или начале 1868 года они поженились; спустя три месяца после свадьбы она скончалась от желтой лихорадки; а до конца года ее поместье, унаследованное им, было конфисковано, и он чудом спасся с головой на плечах, высадившись во Флориде в открытой лодке в полуголодном состоянии, без друзей и денег. Ему удалось добраться до Индианаполиса в июле 1869 года, где морской знакомый и друг Джеймс Нобл снабдил его комплектом одежды и деньгами, достаточными для поездки в Чикаго. Там он решил обосноваться и принялся искать работу. Он получил агентство по продаже угля и вскоре обзавелся неплохим стартом в угольном бизнесе. Когда разразился Чикагский пожар, в тот страшный воскресный вечер, он катался на лодке по озеру в компании друзей. Когда он вернулся, стихия уничтожила его небольшую угольную кучу, офис и комнату для ночлега, и он снова остался на белом свете без смены белья и с суммой менее пяти долларов в кармане. На третий день пожара его разыскал Отто Хассельман из Indianapolis Journal, находившийся на месте происшествия с группой репортеров; он и отправил его в Индианаполис, где Хасселтино снова обеспечили одеждой и билетом до Сент-Луиса. Вскоре после прибытия туда он поступил на службу в оптовую компанию R. L. Billingsley & Co. и оставался там до прошлого года, когда приобрел ферму в Иллинойсе».



16 января 1866 года я получил двухмесячный отпуск, по истечении которого мне была выдана следующая увольнительная записка:


Соединенные Штаты Америки,
Военно-морское министерство.


Поскольку война за сохранение Союза под милостивым руководством Всемогущего Бога подошла к успешному завершению, возникает необходимость в сокращении военно-морских сил.

За добросовестную службу в Военно-морских силах США с 22 марта 1864 года по сей день Вы настоящим увольняетесь в почетный запас с благодарностью от Министерства.

Удостоено моей подписью и скреплено печатью в городе Вашингтон сего 23-го дня марта месяца одна тысяча восемьсот шестьдесят шестого года.

Гидеон Уэллс,
Министр военно-морского флота.


Исполняющий обязанности помощника хирурга,
Джон М. Баттен,
ВМС США.




Гатривилл, шт. Пенсильвания.








КОНЕЦ.
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